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BESONDERE HINWEISE DE

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn

sie beaufsichtigt werden oder bezlglich des sicheren Gebrauchs
des Gerats unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Kinder durfen nicht mit dem Geréat
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung durfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefuhrt werden.

Der Anschluss an das Stromnetz ist nur als fester Anschluss er-
laubt. Das Gerat muss Uber eine Trennstrecke von mindestens
3 mm allpolig vom Netzanschluss getrennt werden kdnnen.

Die elektrische Anschlussleitung darf bei Beschadigung oder
Austausch nur durch einen vom Hersteller berechtigten Fach-
handwerker mit dem originalen Ersatzteil ersetzt werden.

Befestigen Sie das Gerat wie in Kapitel ,Installation / Vor-
bereitungen® beschrieben.

Beachten Sie den minimalen und maximalen Einlasswasserdruck
(siehe Kapitel ,Technische Daten / Datentabelle).

Das Gerat steht unter Druck. Wahrend der Aufheizung tropft das
Ausdehnungswasser aus dem Sicherheitsventil.

Betatigen Sie regelmaBig das Sicherheitsventil, um einem Fest-
sitzen z. B. durch Kalkablagerungen vorzubeugen.

Entleeren Sie das Gerat wie in Kapitel ,Installation / Wartung /
Geréat entleeren” beschrieben.

Installieren Sie ein baumustergepruftes Sicherheitsventil in der
Kaltwasserzulaufleitung. Beachten Sie dabei, dass Sie in Ab-
hangigkeit von dem Ruhedruck evtl. zusatzlich ein Druckminder-
ventil bendtigen.

Dimensionieren Sie die Abflussleitung so, dass bei voll ge-
offnetem Sicherheitsventil das Wasser ungehindert ablaufen
kann.

Montieren Sie die Abblaseleitung des Sicherheitsventils mit einer
stetigen Abwartsneigung in einem frostfreien Raum.

Die Abblasetffnung des Sicherheitsventils muss zur Atmosphéare
gedffnet bleiben.




BEDIENUNG DE

1 ALLGEMEINE HINWEISE

Die Kapitel ,Bedienung” und ,Besondere Hinweise" richten sich an den Geratebenutzer und den Fach-
handwerker.

Das Kapitel ,Installation” richtet sich an den Fachhandwerker.

Hinweis
Iﬁl Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgféltig durch und bewahren Sie sie auf.
Geben Sie die Anleitung gegebenenfalls an einen nachfolgenden Benutzer weiter.

1.1 Sicherheitshinweise
1.1.1  Aufbau von Sicherheitshinweisen

SIGNALWORT Art der Gefahr
Hier stehen mégliche Folgen bei Nichtbeachtung des Sicherheitshinweises.
» Hier stehen MaBnahmen zur Abwehr der Gefahr.

1.1.2 Symbole, Art der Gefahr 1.1.3 Signalworte
Symbol |Art der Gefahr SIGNALWORT [Bedeutung
Verletzung GEFAHR Hinweise, deren Nichtbeachtung
schwere Verletzungen oder Tod zur
Folge haben.
WARNUNG Hinweise, deren Nichtbeachtung
Stromschlag schwere Verletzungen oder Tod zur
A Folge haben kann.
VORSICHT Hinweise, deren Nichtbeachtung zu
mittelschweren oder leichten Ver-
Verbrennung letzungen flihren kann.
A (Verbrennung, Verbrihung)

=y

.2 Andere Markierungen in dieser Dokumentation

Hinweis
Allgemeine Hinweise werden mit dem nebenstehenden Symbol gekennzeichnet.
» Lesen Sie die Hinweistexte sorgféaltig durch.

=

Symbol

Sachschaden
(Gerate-, Folge-, Umweltschaden)

Gerateentsorgung

=

» Dieses Symbol zeigt Ihnen, dass Sie etwas tun missen. Die erforderlichen Handlungen werden
Schritt fir Schritt beschrieben.

Diese Markierung ist einen Verweis zur Abbildung A am Anfang des Dokumentes.
1.3 MaBeinheiten

Hinweis
Wenn nicht anders angegeben, sind alle MaBe in Millimeter.




BEDIENUNG DE

2 SICHERHEIT

241 BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Gerat dient zur Erwarmung von Trinkwasser und kann eine oder mehrere Entnahmestellen versorgen.
Das Gerét ist fur den Einsatz im hauslichen Umfeld vorgesehen. Es kann von nicht eingewiesenen Personen
sicher bedient werden. In nicht hauslicher Umgebung, z. B. im Kleingewerbe, kann das Gerat ebenfalls
verwendet werden, sofern die Benutzung in gleicher Weise erfolgt.

Eine andere oder darliber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungsgeman. Als nicht be-
stimmungsgemaB gilt auch der Einsatz des Gerates zur Erwarmung anderer FlUssigkeiten als Wasser
oder auch mit Chemikalien versetzten Wassers wie z. B. Sole.

Zum bestimmungsgemaBen Gebrauch gehdrt auch das Beachten dieser Anleitung sowie der Anleitungen
flr eingesetztes Zubehor.

2.2 Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG Verbrennung

Die Armatur und das Sicherheitsventil kbnnen wahrend des Betriebs eine Temperatur
von lber 60 °C annehmen.

Bei Auslauftemperaturen gréBer 43 °C besteht Verbriihungsgefahr.

WARNUNG Verletzung

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerats
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder
dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

Sachschaden
Die Wasserleitungen und das Sicherheitsventil sind vom Nutzer vor Frost zu schiitzen.

Hinweis

Das Geréat steht unter Druck. Wéahrend der Aufheizung tropft das Ausdehnungswasser

aus dem Sicherheitsventil.

» Tropft nach Beendigung der Aufheizung Wasser, informieren Sie Ihren Fachhand-
werker.

2.3 CE-Kennzeichnung

Die CE-Kennzeichnung belegt, dass das Gerat alle grundlegenden Anforderungen erfUllt:
- Richtlinie Uber die elektromagnetische Vertraglichkeit

- Niederspannungsrichtlinie

2.4 Prifzeichen
Siehe Typenschild am Gerat.

11
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3 GERATEBESCHREIBUNG

Das geschlossene (druckfeste) Gerat erwarmt elektrisch Trinkwasser. Die Temperatur kdnnen Sie mit
dem Temperatur-Einstellknopf bestimmen. In Abhéngigkeit von der Stromversorgung erfolgt eine auto-
matische Aufheizung bis zur gewlnschten Temperatur. Sie kdnnen die aktuelle Warmwassertemperatur
am Temperaturindikator ablesen.

Der Stahl-Innenbehalter ist mit Spezial-Direktemail ,Co Pro* und mit einer Schutzanode ausgerUstet. Die
Anode ist ein Schutz des Innenbehalters vor Korrosion.

Frostschutz

Das Gerat ist auch bei der Temperatureinstellung ,,*“ vor Frost geschtitzt, falls die Stromversorgung ge-
wahrleistet ist. Das Gerat schaltet rechtzeitig ein und heizt das Wasser auf. Die Wasserleitungen und das
Sicherheitsventil werden durch das Gerat nicht vor Frost geschitzt.

4 EINSTELLUNGEN
Sie kénnen die Temperatur stufenlos einstellen.

B3

ELOV

Signallampe fur Betriebsanzeige

Temperatur-Einstellknopf

Frostschutz

empfohlene Energiesparstellung, geringe Kalkbildung, 60 °C
max maximale Temperatureinstellung, EOV: 75 °C, ELOV: 80 °C

Systembedingt kdnnen die Temperaturen vom Sollwert abweichen.

B ©

Signallampe fiir Betriebsanzeige
Die Signallampe fuir Betriebsanzeige leuchtet, wahrend das Wasser aufgeheizt wird.
Temperaturindikator

1 Zeigerstellung bei ca. 30 °C
2 Zeigerstellung bei ca. 50 °C
3 Zeigerstellung bei EQV: ca. 75 °C, ELOV: ca. 80 °C

Die aktuelle Temperatur wird in Position des Temperaturindikators im Inneren des Behélters gemessen
(siehe Kapitel ,Technische Daten / MaBe und AnschlUsse").
4.1 Urlaub und Abwesenheit

» Stellen Sie bei mehrtagiger Nichtbenutzung den Temperatur-Einstellknopf auf eine Position
zwischen der Frostschutz- und der Energiesparstellung.

» Wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht nutzen, stellen Sie es aus Energiespargriinden auf Frost-
schutz ein. Wenn keine Frostgefahr besteht, kénnen Sie das Gerat auch vom Stromnetz trennen.

» Heizen Sie den Behalterinhalt aus hygienischen Griinden vor der ersten Nutzung einmalig auf Uber
60 °C auf.

12
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DE

5 REINIGUNG, PFLEGE UND WARTUNG
» Lassen Sie die elektrische Sicherheit am Gerat und die Funktion des Sicherheitsventils regelmaBig
von einem Fachhandwerker prifen.

» Lassen Sie die Schutzanode erstmalig nach einem Jahr von einem Fachhandwerker kontrollieren.
Der Fachhandwerker entscheidet danach, in welchen Abstanden eine erneute Kontrolle durch-

geflihrt werden muss.

» Verwenden Sie keine scheuernden oder anldésenden Reinigungsmittel. Zur Pflege und Reinigung
des Gerates genlgt ein feuchtes Tuch.

Verkalkung

» Fast jedes Wasser scheidet bei hohen Temperaturen Kalk aus. Dieser setzt sich im Gerat ab und
beeinflusst die Funktion und Lebensdauer des Gerétes. Die Heizkorper missen deshalb von Zeit
zu Zeit entkalkt werden. Der Fachhandwerker, der die 6rtliche Wasserqualitat kennt, wird lhnen den
Zeitpunkt fUr die nachste Wartung nennen.

» Kontrollieren Sie regelmaBig die Armaturen. Kalk an den Armaturausléaufen kdnnen Sie mit handels-
Ublichen Entkalkungsmitteln entfernen.

» Betatigen Sie regelmaBig das Sicherheitsventil, um einem Festsitzen z. B. durch Kalkablagerungen

vorzubeugen.

6 PROBLEMBEHEBUNG

Problem

Ursache

Behebung

Das Wasser wird nicht warm und die
Signallampe leuchtet nicht.

Es liegt keine Spannung an.

Priifen Sie die Sicherungen in der
Hausinstallation.

Das Wasser wird nicht warm genug
und die Signallampe leuchtet.

Die Temperatur ist zu niedrig ein-
gestellt.

Stellen Sie die Temperatur héher ein.

Das Gerét heizt zum Beispiel nach

groBer Warmwasserentnahme nach.

Warten Sie, bis Signallampe fur Be-
triebsanzeige erlischt.

Die Ausflussmenge ist gering.

Der Strahlregler in der Armatur oder
der Duschkopf ist verkalkt oder ver-
schmutzt.

Reinigen und / oder entkalken Sie den
Strahlregler oder den Duschkopf.

Koénnen Sie die Ursache nicht beheben, rufen Sie den Fachhandwerker. Zur besseren und schnelleren
Hilfe teilen Sie ihm die Nummern vom Typenschild mit (000000 und 0000-000000):

13
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7 SICHERHEIT

Die Installation, Inbetriebnahme sowie Wartung und Reparatur des Geréates darf nur von einem Fach-
handwerker durchgeflhrt werden.

74 Allgemeine Sicherheitshinweise

Wir gewabhrleisten eine einwandfreie Funktion und Betriebssicherheit nur, wenn das fur das Gerat be-
stimmte Original-Zubehdr und die originalen Ersatzteile verwendet werden.

7.2 Vorschriften, Normen und Bestimmungen

Hinweis
Ijil Beachten Sie alle nationalen und regionalen Vorschriften und Bestimmungen.

8 GERATEBESCHREIBUNG

8.1 Lieferumfang

Mit dem Geréat werden geliefert:

- Sicherheitsventil

- Temperaturindikator

EOV, ELOV 30-50

- je 2 Schrauben, Scheiben, Dibel
ELOV 80-200

- 2 Wandhalter

- je 4 Schrauben, Scheiben, Duibel

9 VORBEREITUNGEN

9.1 Montageort

Das Gerat ist zur festen Wandmontage auf einer geschlossenen Flache vorgesehen. Achten Sie darauf,
dass die Wand ausreichend tragfahig ist.

Zur Ableitung des Ausdehnungswassers sollte sich ein geeigneter Abfluss in der Nahe des Gerates be-
finden.

Montieren Sie das Gerat immer senkrecht, in einem frostfreien Raum und in der Nahe der Entnahmestelle.
EQV

Das Gerat kann nicht in einer Ecke montiert werden, da die Schrauben zur Befestigung an der Wand von
der Seite zuganglich sein mussen.

ELOV
Die AnschlUsse "Kaltwasser Zulauf" und "Warmwasser Auslauf" an der linken Seite des Gerates missen
zugéanglich sein.

9.2 Wandaufhdngung montieren

Hinweis
I:Iﬂ Achten Sie darauf, dass der Temperatur-Einstellknopf von vorn zugénglich ist.

Die am Gerat befestigte Wandaufhangung ist mit Haken-Langléchern versehen, die eine Montage auf
bereits bestehende Aufh&dngebolzen von Vorgangergeraten in den meisten Fallen ermdglicht.

» Ubertragen Sie andernfalls die MaBe fiir die Bohrungen auf die Wand (siehe Kapitel ,Technische
Daten / MaBe und Anschllsse®).

14
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EOQV, ELOV 30-50

» Bohren Sie die Loécher und befestigen Sie die Wandaufhangung mit Schrauben und Dibeln. Wahlen
Sie das Befestigungsmaterial nach Festigkeit der Wand aus.

» Hangen Sie das Gerat mit den Wandaufhadngungen an die Schrauben oder Bolzen. Beachten Sie
dabei das Leergewicht des Gerats (siche Kapitel ,Technische Daten / Datentabelle®) und arbeiten
Sie gegebenenfalls mit zwei Personen.

» Richten Sie das Gerat waagerecht aus.
ELOV 80-200
» Bohren Sie die Lécher fur die Wandhalter und drehen Sie die Schrauben ein.

» Hangen Sie das Gerat waagerecht auf. Beachten Sie dabei das Leergewicht des Gerats (siehe
Kapitel ,Technische Daten / Datentabelle”) und arbeiten Sie gegebenenfalls mit zwei Personen.

10 MONTAGE

10.1 Wasseranschluss

Sachschaden
FlUhren Sie alle Wasseranschluss- und Installationsarbeiten nach Vorschrift aus.

Das Gerat muss mit Druck-Armaturen betrieben werden.
10.1.1 Zugelassene Werkstoffe

Sachschaden
Beim Einsatz von Kunststoff-Rohrsystemen beachten Sie die Herstellerangaben und das
Kapitel ,Technische Daten / Storfallbedingungen®.

Kaltwasserleitung
Als Werkstoffe sind feuerverzinkter Stahl, Edelstahl, Kupfer und Kunststoff zugelassen.

Warmwasserleitung
Als Werkstoffe sind Edelstahl, Kupfer und Kunststoff-Rohrsystemen zugelassen.

10.1.2 Sicherheitsventil montieren

Hinweis
Ist der Wasserdruck héher als 0,6 MPa, muss in den ,,Kaltwasser Zulauf* ein Druckminder-
ventil eingebaut werden.

Der maximal zulassige Druck darf nicht Uberschritten werden (siehe Kapitel ,Technische Daten / Daten-
tabelle®).

» Installieren Sie ein baumustergeprtiftes Sicherheitsventil in der Kaltwasserzulaufleitung. Beachten
Sie dabei, dass Sie in Abhangigkeit von dem Ruhedruck eventuell zusatzlich ein Druckminderventil
bendtigen.

» Dimensionieren Sie die Abflussleitung so, dass bei voll gedffnetem Sicherheitsventil das Wasser un-
gehindert ablaufen kann.

» Montieren Sie die Abblaseleitung des Sicherheitsventils mit einer stetigen Abwartsneigung in einem
frostfreien Raum.

» Die Abblasedffnung des Sicherheitsventils muss zur Atmosphare gedffnet bleiben.
Zwischen dem Gerat und dem Sicherheitsventil dirfen Sie keine Verschlussarmatur installieren.

15
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10.2  Elektrischer Anschluss

WARNUNG Stromschlag
Flhren Sie alle elektrischen Anschluss- und Installationsarbeiten nach Vorschrift aus.
Trennen Sie bei allen Arbeiten das Gerat allpolig vom Netzanschluss.

WARNUNG Stromschlag

Der Anschluss an das Stromnetz ist nur als fester Anschluss erlaubt. Das Gerat muss liber
eine Trennstrecke von mindestens 3 mm allpolig vom Netzanschluss getrennt werden
kénnen.

WARNUNG Stromschlag
Achten Sie darauf, dass das Gerat an den Schutzleiter angeschlossen ist.

Sachschaden
Beachten Sie das Typenschild. Die angegebene Spannung muss mit der Netzspannung
Ubereinstimmen.

Elektrische Anschlussleitung

GEFAHR Stromschlag
Die elektrische Anschlussleitung darf bei Beschadigung oder Austausch nur durch einen
vom Hersteller berechtigten Fachhandwerker mit dem originalen Ersatzteil ersetzt werden.

Das Gerat wird mit einer flexiblen vorkonfektionierten Anschlussleitung mit Aderendhulsen ohne Stecker
ausgeliefert.

» Reicht die Leitungslange nicht aus, klemmen Sie die Anschlussleitung im Geréat ab. Verwenden Sie
ein geeignetes Installationskabel.

» Achten Sie bei der Verlegung der neuen elektrischen Anschlussleitung darauf, dass sie wasserdicht
durch die vorhandene Kabeldurchfiihrung geflhrt wird, und schlieBen Sie sie innerhalb des Geréates
sachgerecht an.

10.3 Temperaturindikator installieren

» Drlicken Sie den Temperaturindikator in die Offnung, bis er einrastet.

11 INBETRIEBNAHME

1.1 Erstinbetriebnahme

Hinweis
Flllen Sie das Gerat vor dem elektrischen Anschluss mit Wasser. Wenn Sie ein leeres
Gerat einschalten, schaltet der Sicherheitstemperaturbegrenzer das Gerat ab.

» Spulen Sie die Kaltwasserleitung vor dem Anschluss des Gerates grtindlich durch, damit keine
Fremdkdrper in den Behélter oder das Sicherheitsventil gelangen.

» Offnen Sie das Absperrventil in der Kaltwasserzulaufleitung.
» Offnen Sie eine Entnahmestelle so lange, bis das Gerat gefillt und das Leitungsnetz luftfrei ist.

» Stellen Sie die Durchflussmenge ein. Beachten Sie dabei die maximal zulassige Durchflussmenge
bei voll gedffneter Armatur (siehe Kapitel ,Technische Daten / Datentabelle®).

» Reduzieren Sie gegebenenfalls die Durchflussmenge an der Drossel des Sicherheitsventils.
» Drehen Sie den Temperatur-Einstellknopf auf maximale Temperatur.
» Schalten Sie die Netzspannung ein.

» PrUfen Sie die Arbeitsweise des Gerates. Achten Sie dabei auf das Abschalten des
Temperaturreglers.

» Prifen Sie die Funktion des Sicherheitsventils.
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11.1.1 Ubergabe des Gerates

» Erklaren Sie dem Benutzer die Funktion des Gerates und des Sicherheitsventils und machen Sie ihn
mit dem Gebrauch vertraut.

» Weisen Sie den Benutzer auf magliche Gefahren hin, speziell die Verbriihungsgefahr.
» Ubergeben Sie diese Anleitung.

11.2  Wiederinbetriebnahme
Siehe Kapitel ,Erstinbetriebnahme*.

12 AUSSERBETRIEBNAHME
» Trennen Sie das Gerat mit der Sicherung in der Hausinstallation von der Netzspannung.
» Entleeren Sie das Gerat. Siehe Kapitel ,Wartung / Geréat entleeren®.

13 STORUNGSBEHEBUNG

Hinweis
El Bei Temperaturen unter -15 °C kann der Sicherheitstemperaturbegrenzer auslésen. Diesen
Temperaturen kann das Geréat schon bei der Lagerung oder beim Transport ausgesetzt
sein.
Stérung Ursache Behebung
Das Wasser wird nicht warm und die [Der Sicherheitstemperaturbegrenzer |Beheben Sie die Fehlerursache.
Signallampe leuchtet nicht. hat angesprochen, weil der Regler Tauschen Sie den Regler aus.
defekt ist.
Der Sicherheitstemperaturbegrenzer [Drlcken Sie die Rickstelltaste (siehe
hat angesprochen, weil die Abbildung).
Temperatur -15 °C unterschritten hat.
Das Wasser wird nicht warm und die |Der Heizkorper ist defekt. Tauschen Sie den Heizkdrper aus.
Signallampe leuchtet.
Das Wasser wird nicht warm genug  |Der Temperaturregler ist defekt. Tauschen Sie den Temperaturregler
und die Signallampe leuchtet. aus.
Die Aufheizzeit ist sehr lang und die  |Der Heizkorper ist verkalkt. Entkalken Sie den Heizkorper.
Signallampe leuchtet.
Das Sicherheitsventil tropft bei aus-  |Der Ventilsitz ist verschmutzt. Reinigen Sie den Ventilsitz.
geschalteter Heizung.
Der Wasserdruck ist zu hoch. Installieren Sie ein Druckminderventil.

Rickstelltaste Sicherheitstemperaturbegrenzer

14 WARTUNG

WARNUNG Stromschlag
Fuhren Sie alle elektrischen Anschluss- und Installationsarbeiten nach Vorschrift aus.
Trennen Sie vor allen Arbeiten das Geréat allpolig von der Netzspannung.

Wenn Sie das Gerat entleeren missen, beachten Sie das Kapitel ,Gerat entleeren®.

141 Sicherheitsventil priifen
» PrUfen Sie das Sicherheitsventil regelmaBig.

17
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14.2  Gerat entleeren

WARNUNG Verbrennung
Beim Entleeren kann heiBes Wasser austreten.

Falls der Speicher flr Wartungsarbeiten oder bei Frostgefahr zum Schutz der gesamten Installation ent-
leert werden muss, gehen Sie folgendermaBen vor:

» SchlieBen Sie das Absperrventil in der Kaltwasserzulaufleitung.
» Offnen Sie die Warmwasserventile aller Entnahmestellen, bis das Gerat entleert ist.
» Lassen Sie Restwasser am Sicherheitsventil ab.

14.3  Schutzanode kontrollieren / austauschen

» Kontrollieren Sie die Schutzanode erstmalig nach einem Jahr und tauschen Sie sie gegebenenfalls
aus.

» Entscheiden Sie danach, in welchen Zeitabstanden die weiteren Prifungen durchgefiihrt werden.

14.4  Entkalken

» Entnehmen Sie lose Kalkablagerungen aus dem Behalter.

» Sofern notwendig, entkalken Sie den Innenbehélter mit handelstblichen Entkalkungsmitteln.

» Entkalken Sie den Flansch nur nach Demontage und behandeln Sie die Behalteroberflache und die
Schutzanode nicht mit Entkalkungsmitteln.

14.5 Korrosionsschutzwiderstand

Stellen Sie sicher, dass bei der Wartung der Korrosionsschutzwiderstand (560 Q) nicht beschadigt oder
entfernt wird. Bauen Sie den Korrosionsschutzwiderstand nach dem Austausch wieder ordnungsgeman
ein.

EOV

ELOV
G

14.6  Elektrische Anschlussleitung austauschen

GEFAHR Stromschlag
Die elektrische Anschlussleitung darf bei Beschadigung oder Austausch nur durch einen
vom Hersteller berechtigten Fachhandwerker mit dem originalen Ersatzteil ersetzt werden.

14.7  Regler-Begrenzer-Kombination austauschen

EOV

1 Regler-Fuhler

2 Begrenzer-Fuhler
ELOV

1 Begrenzer-Fuhler
2 Regler-Fuhler

» Stecken Sie den Regler-Fuhler und den Begrenzer-Fuhler bis zum Anschlag in die Flhlerhilse.
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15 TECHNISCHE DATEN
15.1 MaBe und Anschliisse
EOV
1]
EOV 30| EOV 50| EOV 80|EOV 100{EOV 120|EOV 150|EOV 200
al0  Gerat Hohe mm 642 897 871 1025 178 1410 1715
a30 Gerat Tiefe mm 410 410 520 520 520 520 520
a40 Gerat Durch- mm 405 405 510 510 510 510 510
messer
b01  Durchfihrung elektr. |Ver- PG 16| PG16| PG16| PG16| PG16| PG16| PG16
Leitungen schraubung
c01 Kaltwasser Zulauf  |AuBen- G12A] G12A| G12A| G1/2A| G1/2A] G1/2A| G12A
gewinde
Abstand mm 85,5 85,5 95 95 95 95 95
hinten
c06 Warmwasser Auslauf|AuBen- G1/2A] G1/2A] G1/2A| G1/2A| G1/2A| G1/2A| G1/2A
gewinde
Abstand mm 85,5 85,5 95 95 95 95 95
hinten
h46 Temperaturindikator
i13  Wandaufhangung Hohe mm 530 590 520 790 825 1060 1360
ELOV 30-50
J |
ELOV 30 ELOV 50
a20 Gerat Breite mm 642 897
b02 Durchfihrung elektr.
Leitungen |
b03 Durchflhrung elektr. Verschraubung PG 16 PG 16
Leitungen Il
c01  Kaltwasser Zulauf AuBengewinde G12A G1/2A
c06 Warmwasser Auslauf AuBengewinde G1/2A G1/2A
i14  Wandaufhangung | Abstand mm 190 190
i15  Wandaufhéangung Il Abstand mm 520 770
ELOV 80-200
K|
ELOV 80| ELOV 100| ELOV 120| ELOV 150| ELOV 200
a20 Gerat Breite mm 871 1025 1178 1410 1715
b02 Durchflhrung elektr.
Leitungen |
b03  Durchflhrung elektr. Verschraubung PG 16 PG 16 PG 16 PG 16 PG 16
Leitungen Il
c01  Kaltwasser Zulauf AuBengewinde G1/2A| G12A] G12A| G12A G1/2A
c06 Warmwasser Auslauf AuBengewinde G1/2A G12A] G12A] G12A G1/2A
i13  Wandaufhangung Abstand mm 520 670 830 1060 1350
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Wandaufhédngung
30-501

80-2001
(M

15.2  Elektroschaltplan

Anschlussklemme
Sicherheitstemperaturbegrenzer
Temperaturregler

Signallampe fur Betriebsanzeige
Heizkorper

elektrischer Widerstand 560 Ohm
Anode

Behalter

O~NO O™ WN =

15.3  Aufheizdiagramme
Die Aufheizdauer ist abhangig vom Speicherinhalt, von der Kaltwassertemperatur und der Heizleistung.
Diagramm bei 15 °C Kaltwassertemperatur:

Temperatureinstellung [°C]
Aufheizzeit [h]

150 |

200 |

1201

100 |

801

50|

301

15.4  Storfallbedingungen
Im Stérfall kdnnen Temperaturen bis 95 °C bei 0,6 MPa auftreten.

~NOoO O~ WN =+ <X
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15.5 Datentabelle
EOV 30| EOV 50| EOV 80|EOV 100 EOV 120|EOV 150{EOV 200
232103| 232104 232105| 232106| 232107| 232108| 232109
Hydraulische Daten
Nenninhalt | 30 50 80 100 120 150 200
Mischwassermenge 40 °C (15 °C/65 °C) | 52 99 142 186 224 288 376
Elektrische Daten
Anschlussleistung ~ 230 V kW 2 2 2 2 2 2 3
Nennspannung V| 220-240| 220-240| 220-240| 220-240| 220-240| 220-240| 220-240
Phasen 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE
Frequenz Hz| 50/60| 50/60| 50/60| 50/60[ 50/60| 50/60| 50/60
Betriebsart Einkreis X X X X X X X
Aufheizzeit 2,0 kW (15°C/60°C) h 0,80 1,33 2,13 2,66 3,20 4,00
Aufheizzeit 3,0 kW (15°C/60°C) h 3,55
Einsatzgrenzen
Temperatureinstellbereich °C 7-75 7-75 7-75 7-75 7-75 7-75 7-75
Max. zulassiger Druck MPa 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Prufdruck MPa 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Max. zulassige Temperatur °C 95 95 95 95 95 95 95
Max. Durchflussmenge I/min 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5
Min. Einlasswasserdruck MPa 01 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1
Max. Einlasswasserdruck MPa 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Energetische Daten
Bereitschaftsenergieverbrauch/24 h kWh 0,53 0,72 O,79| O,97| 1,14 1,32 1,61
bei 65 °C
Ausfiihrungen
Schutzart (IP) P25 P25 P25 P25 P25 P25 P25
Bauart geschlossen X X X X X X X
Elektroanschlusskabel X X X X X X X
Elektroanschlusskabel Lange ca. mm 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Farbe weif3 weif3 weil weif3 wei3 weil3 weif3
Dimensionen
Hoéhe mm 642 897 871 1025 1178 1410 1715
Tiefe mm 410 410 520 520 520 520 520
Durchmesser mm 405 405 510 510 510 510 510
Gewichte
Gewicht gefullt kg 46,4 71,4 108,2 133,6 1591 196,2 256,3
Gewicht leer kg 16,4 21,4 28,2 33,6 39,1 46,2 56,3
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ELOV| ELOV| ELOV| ELOV| ELOV| ELOV| ELOV
30 50 80 100 120 150 200
232719| 232720| 232721| 232722| 232723| 232724| 232725
Hydraulische Daten
Nenninhalt | 30 50 80 100 120 150 200
Mischwassermenge 40 °C (15 °C/65 °C) | 53,7 86,3 122,8 152,7 180,9 219,9| 288,55
Elektrische Daten
Anschlussleistung ~ 230 V kW 2 2 2 2 2 2 3
Nennspannung \ 230 230 230 230 230 230 230
Phasen 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE
Frequenz Hz 50/- 50/- 50/- 50/- 50/- 50/- 50/-
Betriebsart Einkreis X X X X X X X
Aufheizzeit 2,0 kW (15°C/60°C) h 0,8 1,33 2,14 2,67 3,2 4,0
Aufheizzeit 3,0 kW (15°C/60°C) h 3,56
Einsatzgrenzen
Temperatureinstellbereich °C 5-80 5-80 5-80 5-80 5-80 5-80 5-80
Max. zulassiger Druck MPa 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Prafdruck MPa 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Max. zuldssige Temperatur °C 95 95 95 95 95 95 95
Max. Durchflussmenge I/min 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5
Min. Einlasswasserdruck MPa 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1
Max. Einlasswasserdruck MPa 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Energetische Daten
Bereitschaftsenergieverbrauch/24 h kWh 0,75 0,96 11 1,25 1,39 1,57 1,66
bei 65 °C
Ausflihrungen
Schutzart (IP) P25 P25 P25 P25 P25 P25 P25
Bauart geschlossen X X X X X X X
Elektroanschlusskabel X X X X X X X
Elektroanschlusskabel Léange ca. mm 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Farbe weil3 weil3 weif3 weif3 weif3 weif3 weif3
Dimensionen
Breite mm 642 897 871 1025 178 1410 1715
Hoéhe mm 405 405 510 510 510 510 510
Tiefe mm 412 412 539 539 539 539 539
Gewichte
Gewicht gefullt kg 48,4 73,4 1111 1351 161,1 198,4 258,8
Gewicht leer kg 18,4 23,4 31,1 35,1 11 48,4 58,8
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GARANTIE, UMWELT UND RECYCLING DE

Unter Einhaltung der in diesem Handbuch enthaltenen Hinweise und bei sachgemaBer Montage, Be-
nutzung und Wartung garantieren wir, dass unser Erzeugnis die gesamte Garantiefrist die den technischen
Bedingungen entsprechenden vorgeschriebenen Eigenschaften bewahrt. Sollte dennoch wahrend der
Garantiezeit ein nicht durch den Benutzer oder hdhere Gewalt (zum Beispiel Naturkatastrophe) ver-
ursachter Mangel auftreten, wird das Erzeugnis von uns kostenlos repariert. Fir den Umtausch oder den
Rucktritt vom Vertrag gelten die entsprechenden Bestimmungen des Zivilgesetzbuches.

Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung flr durch unsachgemaBe Installation, Anschluss, Bedienung
und Wartung des Gerétes entstandene Schaden.

Gultigkeit der Garantie

Die Garantiezeit flr das Produkt beginnt mit dem Tag des Verkaufs (beziehungsweise dem Tag der Erst-
inbetriebnahme) an den Endkunden und dauert:

-5 Jahre fur die emaillierten Behalter

- 24 Monate fUr andere Teile und Zubehdr

Die Garantiezeit verlangert sich bei anfallenden Garantiereparaturen um die flr diese bendétigte Dauer.

Bedingungen fiir die Gewahrleistung der Garantie

- Richtig ausgeflilliter Garantieschein, mit Angaben Uber den Verkaufstag, Unterschrift und Stempel
der Verkaufsstelle, beziehungsweise Angabe des Installationsdatums, Unterschrift und Stempel
des Fachbetriebs Uber die Inbetriebnahme des Geréates (anfallende Kosten gehen zu Lasten des
Kunden).

- Rechnung, Lieferschein oder sonstiger Kaufbeleg.

Der Hersteller Gbernimmt keine Garantie fiir durch hartes Wasser und niedrige Wasser-
qualitat entstandene Probleme.
Das Entfernen von Kalkablagerungen ist nicht Bestandteil der Garantie.

Reklamationsvorgang

Sollte es bei Betrieb des Gerates zu einer Stérung kommen, setzen Sie sich bitte mit einem der auf-
geflhrten Kundendienstzentren in Verbindung und teilen diesem die Stérungsmerkmale mit. Geben Sie
dabei bitte auch den auf dem Garantieschein angefihrten Geratetyp, die Seriennummer und das Kauf-
datum an.

Um einen Mangel am Gerét beurteilen zu kénnen, ist es erforderlich, dass der Service-
techniker mit dem Gerat unter denselben Bedingungen arbeiten kann, in denen das Gerat
installiert und in Betrieb genommen wurde.

I:Iil Demontieren Sie bitte das Geréat im Falle einer Stérung nicht.

Der Servicetechniker behebt die Stérung oder trifft weitere MaBnahmen zur Erledigung Ihrer Reklamation.
Nach der Garantiereparatur tragt der Servicetechniker das Datum, seine Unterschrift und in den Garantie-
schein ein und stempelt diesen ab.

Erléschen der Garantie
- fehlender Garantieschein
- E/lei eirulam eindeutig durch unsachgemaBes Anbringen und AnschlieBen des Gerates verursachtem
ange
- falls das Gerat nicht gemaB den in dieser Anleitung angeflihrten Anweisungen benutzt wurde
- falls die Reparatur eine Firma durchgefUhrt hat, die Uber keine Berechtigung zur Reparatur unserer
Erzeugnisse verflgt

- falls am Gerét unfachméannische Anderungen oder Eingriffe in dessen Konstruktion durchgefiihrt
wurden

- fehlendes oder beschadigtes Typenschild

Fir durch natirliche Abnutzung, Verkalkung, chemische oder elektrochemische Einfllisse
entstandene Schaden am Gerat Gbernehmen wir keine Garantie.

Die Funktions- und Nutzeigenschaften des Gerates nicht beeinflussende Anderungen der Gerateaus-
fUhrung behalten wir uns vor.

Entsorgung von Altgeraten
Mit dem nebenstehenden Symbol gekennzeichnete Gerate gehéren nicht in die Miilltonne,
sie werden gesondert gesammelt und entsorgt. Die Entsorgung unterliegt den jeweiligen
Gesetzen und Vorschriften.
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ZVLASTNi POKYNY cz

Pristroj sméji pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzicky-

mi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedostat-
kem zkuSenosti a znalosti pouze pod dozorem, nebo po pouceni
0 bezpecném pourziti pristroje, a poteé, co porozumeély nebezped,

ktera z jeho pouziti plynou. Nenechaveijte déti, aby si s pristrojem

hraly. Cisténi a udrzbu, kterou ma provadét uzivatel, nesmi prova-
dét samotné déti bez dozoru.

Pripojka k elektrické siti smi byt provedena pouze jako pevna pri-

pojka. Pristroj musi byt mozné odpojit od sitové pripojky na vSech
polech na vzdalenost nejméne 3 mm.

Elektrické privodni vedeni smi pfi poskozeni nebo pfi vyméne na-
hrazovat originalnim nahradnim dilem pouze specializovany elekt-
rotechnik s opravnénim vyrobce.

Upevnéte pristroj zplsobem popsanym v kapitole ,Instalace /
Priprava®,

Zohlednéte minimalni a maximalni tlak vody na vstupu (viz kapito-
la ,Technické Udaje / Tabulka Udajd").

Pristroj je pod tlakem. Béhem ohrevu z pojistného ventilu odkapa-
va prebytecna voda.

Aktivujte pravidelné pojistny ventil, abyste zabranili jeho zabloko-
vani usazeninami vodniho kamene.

Vyprazdnéte pfistroj zplsobem podle popisu v kapitole ,Instala-
ce / Udrzba / Vypusténi pristroje”.

Nainstalujte pojistny ventil schvaleného konstrukéniho vzoru na
privodni potrubi studené vody. Nezapomente, ze v zavislosti na
klidovém tlaku budete pripadné navic potrebovat takeé tlakovy re-
dukeni ventil.

Odtok dimenzuijte tak, aby v pripadé zcela otevieného pojistného
ventilu mohla voda plynule odtékat.

Namontujte odtok pojistného ventilu s plynulym sklonem v neza-
mrzajici mistnosti.

Vypoustéci otvor pojistného ventilu musi zlstat smérem do atmo-
sfery otevreny.
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1 OBECNE POKYNY
Kapitoly ,Obsluha“ a ,ZvIastni pokyny* jsou uréeny uzivateldm pfistroje a instala¢nim techniklm.
Kapitola ,Instalace® je uréena instalacnim technikdm.

Upozornéni
Drive, nez zahdjite provoz, si pozorné prectéte tento navod a peclivé jej uschovejte.
Pripadné predejte navod dalSimu uzivateli.

Bezpecénostni pokyny

Struktura bezpecnostnich pokynu

UVOZUJICi SLOVO - Druh nebezpeéi
Zde jsou uvedeny mozné nasledky nedodrzeni bezpeénostnich pokynd.
» Zde jsou uvedena opatreni k odvraceni nebezpeci.

1
1
1

Symboly, druh nebezpeci 1.1.3  Uvozujici slova
Druh nebezpedi UVOZUJICI SLOVO [Vyznam
Uraz NEBEZPECI Pokyny, jejichz nedodrzeni ma za
nasledek vazné nebo smrtelné
Urazy.
VYSTRAHA Pokyny, jejichz nedodrzeni mize
Uraz elektrickym proudem mit za nasledek vazné nebo smr-
A telné Urazy.
POZOR Pokyny, jejichz nedodrZeni mize
mit za nasledek stfedné vazné
Popaleni nebo lehké Urazy.
A (popdleni, opareni)

-

2 Jiné symboly pouzité v této dokumentaci

Upozornéni
Obecné pokyny jsou oznac¢eny symbolem zobrazenym vedle.
» Texty upozornéni ¢téte peclivé.

Likvidace pfistroje

A
a4
1.2
Symbol
Symbol
Vécné skody
@ (poskozeni pristroje, nasledné skody, poskozeni zivotniho prostredi)

» Tento symbol vas vyzyva k urlitému jednani. Potfebné ukony jsou popsany po jednotlivych krocich.

Tento symbol odkazuje na obrazek A na zacatku dokumentu.

1.3 Mérné jednotky

Upozornéni
Pokud neni uvedeno jinak, jsou vSechny rozméry uvedeny v milimetrech.
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2 BEZPECNOST

241 Pouziti v souladu s ucelem
Pristroj je uréen k ohfevu pitné vody. Mdze zasobovat jedno nebo nékolik odbérnych mist.

Pristroj je ur€en k pouziti v domacnostech. Mohou jej tedy bezpecné obsluhovat neSkolené osoby. Lze
jej pouzivat i mimo domacnosti, napf. v drobném priimyslu, pokud zptsob pouZiti v takovych oblastech
odpovida uréeni pfistroje.

Jiné pouziti nebo pouziti nad ramec daného rozsahu je povazovano za pouZiti v rozporu s uréenim. Za
pouziti v rozporu s Ucelem je povazovano také pouZiti pfistroje k ohfivani jinych kapalin nez je voda nebo
ohfivani vody s pfisadou chemikalii, jako je nemrznouci smés.

K pouZiti v souladu s uréenim patfi také dodrZovani tohoto navodu a navodd k pouZivanému pfislusenstvi.

VSeobecné bezpecnostni pokyny

VYSTRAHA popadleni
Armatura a pojistny ventil mohou béhem provozu dosahnout teploty vysSinez 60 °C.
Pokud je vystupni teplota vyssi nez 43 °C hrozi nebezpedi opareni.

mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatecnyml zkuSenostmi a znalostmi pouze pod
dozorem, nebo poté, co byly pouceny o bezpeéném pouzivani pfistroje a jsou si védomy
nebezpedi, ktera z jeho pouzivani plynou. Nenechavejte déti, aby si s pfistrojem hraly.
Cisténi a udrzbu, kterou ma provadét uzivatel, nesmi provadét samotné déti bez dozoru.

Vécné Skody
Rozvody vody a pojistny ventil musi uzivatel chranit pfed mrazem.

Upozornéni

Pristroj je pod tlakem. Béhem ohfevu z pojistného ventilu odkapava prebyte¢na voda.

» Pokud voda kape i po ukonéeni ohrevu vody, informujte svého specializovaného od-
bornika.

2.2
VYSTRAHA (raz
Pristroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo

2.3 Oznaceni CE

Oznaceni CE doklada, ze pristroj splfiuje vSechny zékladni podminky:
- Smérnice o elektromagnetické kompatibilité

- Smérnice o elektrickych zafizenich nizkého napéti

2.4 Kontrolni symbol
Viz typovy §titek na pfistroji.
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3 POPIS PRISTROJE

Tlakovy pfistroj slouzi k elektrickému ohfevu pitné vody. Teploty Ize nastavovat regulatorem teploty. V
zdvislosti na napajeni elektrickym proudem probéhne automaticky ohfev az na pozadovanou teplotu.
Aktualni teplotu teplé vody Ize zjistit pomoci indikatoru teploty.

Ocelova vnitfni nadoba je oSetrfena specialnim primym emailem ,,Co Pro* a vybavena ochrannou anodou.
Anoda zajistuje ochranu vnitfni nadoby proti korozi.

Protizamrazova ochrana
*u

Pristroj je chranén pred zamrznutim i pfi nastaveni teploty na ,*“, pokud je zajisténo elektrické napajeni.
Pristroj se v€as zapne a ohfiva vodu. Pristroj nechrani pred zamrznutim vodovodni potrubi a pojistny ventil.

4 NASTAVENI
Teplotu je mozné nastavovat plynule.

m
B3

ELOV

Kontrolka ukazatele provozniho rezimu

Regulator teploty

Protizamrazova ochrana

doporuc¢ena Uspora energie, omezené zavapnovani, 60 °C
Max nastaveni maximalni teploty, EQV: 75 °C, ELOV: 80 °C

Nasledkem podminek v systému se mohou teploty lisit od pozadovanych hodnot.

B ©

Kontrolka ukazatele provozniho rezimu
Bé&hem ohrivani vody sviti indikator provozniho stavu.
Indikator teploty

1 Poloha ukazatele pfi cca 30 °C

2 Poloha ukazatele pfi cca 50 °C

3 Poloha ukazatele pfi cca EQV: 75 °C, ELOV: 80 °C

Aktualni teplota se méfi v poloze indikatoru teploty ve vnitfnim prostoru nadoby (viz kapitola , Technické

Udaje / Rozmery a pripojky*).

41 Dovolena a nepfitomnost

» Nebudete-li pfistroj nékolik dnli pouzivat, prepnéte tlacitko pro nastavovani teploty do polohy mezi
protizémrazovou ochranu a polohu pro Usporu energie.

» Pokud nebudete pfistroj po deldi dobu vyuzivat, nastavte z divodu Uspory energie rezim ochrany
proti zamrznuti. Nehrozi-li zamrznuti, mizete pfistroj také odpojit od sité.

» Z hygienickych ddvodU ohfejte obsah zasobniku pred prvnim pouZzitim jednorazové na teplotu vySsi
nez 60 C.
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»

CIéTENi, PECE A UDRZBA
Pravidelné nechejte instalatéra provést kontrolu elektrické bezpecnosti pfistroje a funkce pojistného
ventilu.

Instalacni technik musi po jednom roce poprvé zkontrolovat ochrannou anodu. Na zakladé kontroly
instalatér rozhodne, v jakych ¢asovych intervalech musi byt kontrola provedena znovu.
Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky nebo prostfedky obsahujici rozpoustédla. K oSetfovani a
udrzbé pfistroje stadi vinka textilie.

Vodni kamen

»

6

Témeér v kazdé vodé se pri vysSich teplotach vylucuje vapnik. Ten se v pfistroji usazuje a ovliviuje
funkci a Zivotnost pfistroje. Topna télesa musi byt proto ¢as od ¢asu zbavena vodniho kamene.
Specializovany odbornik, ktery zna kvalitu mistni vody, stanovi termin dalsi udrzby.

Kontrolujte pravideln& armatury. Vodni kdmen na vystupech z armatur odstranite béznymi prostred-
ky k odstranéni vodniho kamene.

Aktivujte pravidelné pojistny ventil, abyste zabranili jeho zablokovani usazeninami vodniho kamene.

ODSTRANENi PROBLEMU

Problém

Pri¢ina Odstranéni

Voda se neohfiva a kontrolka nesviti.

Doslo k vypadku elektrického na-
pajent.

Zkontrolujte pojistky vnitfni instalace.

Voda neni dost tepla a kontrolka sviti.

Je nastavena prili§ nizka teplota.

Nastavte o néco vyssi teplotu.

Pristroj zatim ohfiva vodu po vétsim
predchozim odbéru.

Pockejte dokud nezhasne kontrolka
provozniho stavu.

PFili§ slaby proud odebirané vody.

Perlator v armature nebo sprchova

Ocistéte perlator nebo sprchovou hla-

hlavice jsou zaneseny vodnim kame-
nem nebo jsou znecistené.

vici a zbavte je vodniho kamene.

Pokud nelze pficinu odstranit, kontaktujte odbornika. K ziskani lepsi a rychlejsi pomoci si pfipravte Cisla
z typového Stitku (€. 000000 a 0000-000000):
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7 BEZPECNOST
Instalaci, uvedeni do provozu, Udrzbu a opravy pfistroje smi provadét pouze odbornik.

741 VSeobecné bezpeénostni pokyny
Radnou funkci a spolehlivy provoz Ize zarudit pouze v pipadé pouziti pdivodniho piislugenstvi a originalnich
nahradnich dildi uréenych pro tento pfistroj.

7.2 Predpisy, normy a ustanoveni
Upozornéni
Dodrzujte vS§echny narodni a mistni pfedpisy a ustanoveni.

8 POPIS PRISTROJE

8.1 Rozsah dodavky

Spolu s pfistrojem dodavame:

- Pojistny ventil

- Indikator teploty

EOV, ELOV 30-50

- vzdy 2 Srouby, podlozky, matice
ELOV 80-200

- 2nasténné drzaky

- vzdy 4 Srouby, podlozky, hmozdinky

9 PRiIPRAVA

9.1 Misto montaze

Pristroj je uréen k pevné montaZzi na sténu na uzavrené plose. Pamatujte, Ze sténa musi byt dostatecné
nosna.

K odvedeni prebyte¢né vody se musi v blizkosti pristroje nachazet vhodny odtok.

Pristroj instalujte vzdy v mistnosti chranéné proti mrazu a svisle do blizkosti odbérného mista.

EOV

Pristroj nelze instalovat do rohu, protoze Srouby ur¢ené k montazi na sténu musi byt pfistupné ze strany.
ELOV

Pripojky ,vstup studené vody* a ,vystup teplé vody* na levé strané pristroje musi byt pristupné.

9.2 Montaz nasténného zavésu

Upozornéni
Dbejte, aby byl regulator k nastaveni teploty pfistupny zepredu.
Konzole upevnénd na pfistroji je opatfena podéinymi otvory pro zavéseni a ve vétsing pripadl umoziiuje
montéz na stavajici zavésné cepy predchozich pristrojd.
» V opacném pfipadé preneste rozméry otvorl na sténu (viz kapitola ,Technické Udaje / miry a
pripojeni*).
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EOQV, ELOV 30-50

» Vyvrtejte otvory a upevnéte nasténny zavés pomoci Sroubl a hmoZzdinek. Upeviiovaci materidl zvol-
te podle pevnosti stény.

» Zaveéste pristroj zavésy na Srouby nebo &epy. Pamatuijte pfitom na vlastni hmotnost pfistroje (viz ka-
pitola , Technické udaje / tabulka s udaji) a pracuijte pfipadné ve dvou.

» Vyrovnejte pristroj do vodorovné polohy.
ELOV 80-200
» Vyvrtejte otvory pro nasténné drzaky a zasroubuijte Srouby.

» Zavéste pristroj do vodorovné polohy. Pamatuijte pfitom na viastni hmotnost pristroje (viz kapitola
Jlechnické Udaje / tabulka s Udaji“) a pracuijte pfipadné ve dvou.

10 MONTAZ
101 Vodovodni pfipojka

Vécné skody

Veskeré vodovodni pfipojky a instalace provadéjte podle predpist.
PFistroj je nutno provozovat v kombinaci s tlakovymi armaturami.
10.1.1  Schvalené materialy

Vécné skody

P¥i pouziti plastovych potrubnich systému dbejte idajti vyrobce a kapitoly ,Technické
udaje / Podminky pro pfipad poruchy*.

Rozvod studené vody

Jako materialy jsou pfipustné zarové pozinkovana ocel, nerezova ocel, méd a plasty.

Rozvod teplé vody

Dovolenymi materidly potrubnich systému jsou nerezova ocel, méd' a plast.

10.1.2 Montaz pojistného ventilu

Upozornéni
Je-li tlak vody vyssi nez 0,6 MPa, musi se do ,pfitoku studené vody*“ zabudovat tlakovy
redukéni ventil.

Nesmi byt prekro¢en maximalni pFipustny tlak (viz kapitola ,Technické Udaje / Tabulka Udajd*).

» Nainstalujte pojistny ventil schvéleného konstrukéniho vzoru na privodni potrubi studené vody. Ne-
zapomerite, Ze v zavislosti na klidovém tlaku budete pfipadné navic potfebovat také tlakovy redukéni
ventil.

» Odtok dimenzujte tak, aby v pfipadé zcela otevieného pojistného ventilu mohla voda plynule
odtékat.

» Namontujte odtok pojistného ventilu s plynulym sklonem v nezamrzajici mistnosti.
» Vypoustéci otvor pojistného ventilu musi zlstat smérem do atmosféry otevieny.
Mezi zafizeni a pojistny ventil se nesmi montovat uzaviraci armatura.
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0.2 Elektricka pripojka

VYSTRAHA elektricky proud
Veskera elektricka zapojeni a instalace provadeéjte podle predpisu.
Pri vSech ¢innostech odpojte pristroj na vSech pdlech od sité.

mozné odpojit od sitové pfipojky na vS§ech pélech na vzdalenost nejméné 3 mm.

VYSTRAHA elektricky proud
Pamatujte, ze pfistroj musi byt pfipojen k ochrannému vodici.

Vécné skody
Dodrzujte udaje uvedené na typovém stitku. Uvedené napéti se musi shodovat se sitovym
napétim.

VYSTRAHA elektricky proud
Prlpolka k elektrické siti smi byt provedena pouze jako pevna pr|p01ka PrlStrOj musi byt

Elektricky pfivodni kabel

NEBEZPECI - traz elektrickym proudem
Elektrické privodni vedeni smi pfi posSkozeni nebo pfi vyméné nahrazovat originalnim
nahradnim dilem pouze specializovany elektrotechnik s opravnénim vyrobce.

Pristroj je dodan s flexibilnim pfipravenym privodnim rozvodem s koncovymi objimkami bez zastreky.

» Pokud délka kabelu nestaci, odpojte privodni kabel v pfistroji. PouZijte vhodny instalacni kabel.

» PFi zapojovani nového elektrického privodniho kabelu pamatujte, ze musi byt veden vodotésné in-

stalovanou priichodkou a uvnitt pristroje fadné zapojen.
10.3 Instalace indikatoru teploty
» Zatlacte indikator teploty do otvoru dokud nezaklapne.

11 UVEDENIi DO PROVOZU

141 Prvni uvedeni do provozu

Upozornéni
Pred pripojenim pfistroje k siti ho naplrite vodou. Pokud zapnete prazdny pfistroj, vypne
ho bezpeénostni omezovac teploty.

» Pred pripojenim pristroje vyplachnéte dlkladné vodovodni potrubi studenou vodou, aby se do nadr-
7e nebo do pojistného ventilu nedostala zadna cizi télesa.

» Otevrete uzaviraci ventil na pfivodu studené vody.

» Odbérné misto oteviete po dobu, dokud nebude pfistroj naplnén a rozvodné potrubi odvzdusnéno.

» Nastavte pritokové mnozstvi. Pritom dbejte na maximalni pripustné pratokové mnozstvi pfi zcela
oteviené armature (viz kapitola ,Technické ldaje / Tabulka Gdaji“).

» Prltokové mnozstvi pfipadné snizte pomoci Skrtici klapky pojistného ventilu.

» Otocte regulator teploty na maximalni teplotu.

» Zapnéte napajeni ze sité.

» Zkontrolujte funkci pfistroje. Dbejte pfitom na vypnuti regulatoru teploty.

» Zkontrolujte funkci pojistného ventilu.

11.1.1  Predani pfistroje

» Vysvétlete uzivateli funkci pfistroje a pojistného ventilu a seznamte jej se zplsobem pouZivani.
» Upozornéte uzivatele na mozna rizika, prfedevsim na nebezpeci oparent.

» Predejte tento navod.
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11.2

Opétovné uvedeni do provozu

Viz kapitola ,Prvotni uvedeni do provozu*.

12 UVEDENIi MIMO PROVOZ

» Odpojte pfistroj pojistkami v domovni instalaci od sitového napéti.

» Vypustte pfistroj. Viz kapitola ,Udrzba / Vyprazdnéni pristroje*.

13  ODSTRANOVANi PORUCH

Upozornéni

Pri teplotach nizsich nez -15 °C se mliZze bezpe¢nostni omezovac teploty aktivovat. Témto
teplotam muze byt pfistroj vystaven jiz p¥i skladovani nebo pfi dopravé.

Zavada

PFi¢ina

Odstranéni

Voda se neohriva a kontrolka nesviti.

Bezpecnostni omezovac teploty se
aktivoval z divodu zévady na regu-
latoru.

Odstrarite pricinu zavady. Vyménte
regulator.

Doslo k aktivaci bezpecnostniho
omezovace teploty, protoze teplota
klesla pod -15 °C.

Stisknéte tlacitko Reset (viz obrazek).

Voda se neohfiva a indikator sviti.

Topné téleso je vadné.

Vymeénte topné téleso.

Voda neni dost tepld a kontrolka suviti.

Regulator teploty je vadny.

Vymeérite regulator teploty.

Doba ohfevu je velmi dlouha a sviti
signaliza¢ni kontrolka.

Topné téleso je zaneseno vodnim
kamenem.

Qdstrarite z topného télesa vodni
kamen.

Pojistny ventil kape pfi vypnutém
topeni.

Sedlo ventilu je znecisténé.

Vycistéte sedlo ventilu.

Tlak vody je pfili§ vysoky.

Nainstalujte tlakovy redukéni ventil.

Tlacitko Reset bezpeénostniho omezovace teploty

14 UDRZBA

VYSTRAHA elektricky proud
Veskera elektricka zapojeni a instalace provadeéjte podle predpisu.

Pri vSech ¢innostech odpojte pristroj na vSech pdlech od sitového napéti.

Pokud musite pristroj vyprazdnit, prostudujte si kapitolu ,Vyprazdnéni pristroje”.

14.1

Kontrola pojistného ventilu

» Pojistny ventil pravidelné kontrolujte.

14.2  Vyprazdnéni pristroje

VYSTRAHA popaleni
Pfi vypousténi muze vytékat horka voda.

Pokud je nutné zasobnik z divodu Udrzby nebo pfi nebezpedi zamrznuti k ochrané celé instalace vy-

prazdnit, postupuijte takto:

» Uzavrete ventil na pfivodu studené vody.
» Otevrete ventily teplé vody na vSech odbérnych mistech dokud neni pfistroj prazdny.
» Zbytek vody vypustte pres pojistny ventil.
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14.3 Kontrola a vyména ochranné anody
» Ochrannou anodu zkontrolujte poprvé po jednom roce a pripadné ji vyménte.
» Potom rozhodnéte, v jakych ¢asovych intervalech maji byt provedeny dalsi kontroly.

14.4  Odvapnéni
» QOdstrarite z nadoby uvolnéné usazeniny vodniho kamene.

» V piipadé nutnosti odstrarte vodni kdmen z vnitini nadrze pomoci obvyklych prostfedkd k jeho
odstranéni.

» Odvapnuijte pfirubu pouze po demontazi. NeoSetfujte povrch nadoby a ochrannou anodu dekalcifi-
kacnimi prostredky.
14.5 Antikorozni ochrana

Zajistéte, aby b&hem udrzby nebyl poskozen nebo odstranén odpor protikorozni ochrany (560 Q) . Anti-
korozni ochranu po vyméné opét fadné namontuijte.

EOV

ELOV
G

14.6  Vyména elektrického privodniho kabelu

NEBEZPECI - traz elektrickym proudem
Elektrické privodni vedeni smi pfi poskozeni nebo pfi vyméné nahrazovat originalnim
nahradnim dilem pouze specializovany elektrotechnik s opravnénim vyrobce.

14.7  Vyména kombinace regulator-omezovaé

EOV
1 Cidlo regulatoru
2 Cidlo omezovace
ELOV
1 Cidlo omezovace
2 Cidlo regulatoru

» Vsadte Cidlo regulatoru a ¢idlo omezovace nadoraz do jimky snimace.
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15 TECHNICKE UDAJE
151 Rozméry a pripojky
EOV
EOV 30| EOV 50( EOV 80|EOV 100(EOV 120 EOV 150|EQV 200
al0  Pristroj Vyska mm 642 897 871 1025 1178 1410 1715
a30 Pristroj Hloubka mm 410 410 520 520 520 520 520
a40  Pristroj Prumer mm 405 405 510 510 510 510 510
b01  Pruchodka el. Sroubeni PG 16| PG16| PG16| PG16| PG16| PG16| PG 16
rozvodu
c01  Pritok studené vody [Vné&jsi zavit G1/2A] G1/2A| G1/2A] G1/2A| G1/2A| G1/2A| G1/2A
Vzdélenost |mm 85,5 85,5 95 95 95 95 95
od stény
c06 Vytok teplé vody Vneéjsi zavit G1/2A] G12A| G1/2A| G1/2A| G12A] G12A| G1/2A
Vzdalenost |mm 85,5 85,5 95 95 95 95 95
od stény
h46 Indikator teploty
i13  Zaveseni na zed Vyska mm 530 590 520 790 825 1060 1360
Zavéseni na zed
ELOV 30-50
ELOV 30 ELOV 50
a20 Pristroj Sirka mm 642 897
b02 Prichodka el. rozvodu |
b03  Prichodka el. rozvodu Il {Sroubeni PG 16 PG 16
c01  Privod studené vody Vnéjsi zavit G12A G12A
c06 Vytok teplé vody Vnéjsi zavit G12A G1/2A
i14  ZavéSeninazed | Vzdalenost mm 190 190
i15  ZavéSeninazed |l Vzdalenost mm 520 770
ELOV 80-200
ELOV 80| ELOV 100| ELOV 120| ELOV 150| ELOV 200
a20 Pristroj Sirka mm 871 1025 1178 1410 1715
b02 Prichodka el. rozvodu |
b03 Prlchodka el. rozvodu Il |Sroubeni PG 16 PG 16 PG 16 PG 16 PG 16
c01  Privod studené vody Vnéjsi zavit G12A G12A] G1/2A G1/2A G1/2A
c06 Vytok teplé vody Vnéjsi zavit G12Al G12A G12A G12A G12A
i13  Nasténna zavesna lista |Vzdalenost mm 520 670 830 1060 1350

Zavéseni na zed
30-501

80 - 2001
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.2 Schéma elektrického zapojeni

Pripojovaci svorka

Bezpecnostni omezovag teploty
Regulator teploty

Kontrolka ukazatele provozniho rezimu
Topna télesa

Elektricky odpor 560 ohm

Anoda

Nadoba

ONO O~ WN =

15.3 Diagramy ohfevu

Doba ohrevu zavisi na objemu zasobniku, teploté studené vody a vykonu topeni.

Diagram pro teplotu studené vody 15 °C:

Nastaveni teploty [°C]
Doba ohrevu [h]

150 |

2001

1201

1001

801

50|

30|

15.4  Podminky v pfipadé poruchy
V pripadé poruchy miZze dojit k teplotam az 95 °C pfi tlaku 0,6 MPa.

~NO O~ WN =2 <X
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15.5 Tabulka udajt
EOV 30| EOV 50| EOV 80| EOV 100 EOV 120| EOV 150| EOV 200
232103| 232104| 232105| 232106 232107 232108| 232109
Udaje o hydraulickém systému
Jmenovity objem | 30 50 80 100 120 150 200
Mnozstvi smigené vody 40 °C (15 | 52 99 142 186 224 288 376
°C/65 °C)
Elektrotechnické udaje
Prikon ~ 230 V kW 2 2 2 2 2 2 3
Jmenovité napéti V| 220-240| 220-240| 220-240| 220-240| 220-240| 220-240| 220-240
Faze 1/N/PE|  1/N/PE[ 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE|[ 1/N/PE
Frekvence Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Jednookruhovy provozni rezim X X X X X X X
Doba ohfevu 2,0 kW (15 °C/60 °C) h 0,80 1,33 2,13 2,66 3,20 4,00
Doba ohfevu 3,0 kW (15 °C/60 °C) h 3,55
Meze pouzitelnosti
Rozsah nastaveni teplot °C 7-75 7-75 7-75 7-75 7-75 7-75 7-75
Max. dovoleny tlak MPa 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Zkusebni tlak MPa 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Maximalni dovolena teplota °C 95 95 95 95 95 95 95
Max. pritok I/min 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5
Min. tlak vody na vstupu MPa 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1
Max. tlak vody na vstupu MPa 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Energetické udaje
Pohotovostni spotfeba energie/24 h kWh| O,53| 0,72 0,79 0,98 1,14 1,33 1,61
pri 65 °C
Provedeni
Kryti (IP) P25 P25 P25 P25 P25 P25 P25
Tlakové provedeni X X X X X X X
Elektricky privodni kabel X X X X X X X
Délka elektrického privodniho kabelu | mm 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
cca
Barva bila bila bila bila! bila] bila bila
Rozméry
Vyska mm 642 897 871 1025 1178 1410 1715
Hloubka mm 410 410 520 520 520 520 520
Prumer mm 405 405 510 510 510 510 510
Hmotnosti
Vlastni hmotnost kg 16,4 21,4 28,2 33,6 39,1 46,2 56,3
Hmotnost pfi napInéni kg 46,4 71,4 108,2 133,6 159,1 196,2 256,3
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ELOV| ELOV| ELOV| ELOV| ELOV| ELOV| ELOV
30 50 80 100 120 150 200
232719| 232720| 232721 | 232722| 232723| 232724 | 232725
Udaje o hydraulickém systému
Jmenovity objem | 30 50 80 100 120 150 200
Mnozstvi smiené vody 40 °C (15 °C/65 °C) | 53,7 86,3| 122,8| 152,7| 180,9| 219,9| 288,5
Elektrotechnické udaje
Prikon ~ 230 V kW 2 2 2 2 2 2 3
Jmenovité napéti \ 230 230 230 230 230 230 230
Faze 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE
Frekvence Hz 50/- 50/- 50/- 50/- 50/- 50/- 50/-
Jednookruhovy provozni rezim X X X X X X X
Doba ohrevu 2,0 kW (15 °C/60 °C) h 0,8 1,33 2,14 2,67 3,2 4,0
Doba ohrevu 3,0 kW (15 °C/60 °C) h 3,56
Meze pouzitelnosti
Rozsah nastaveni teplot °C 5-80 5-80 5-80 5-80 5-80 5-80 5-80
Max. dovoleny tlak MPa 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Zkusebni tlak MPa 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Maximalni dovolena teplota °C 95 95 95 95 95 95 95
Max. pritok I/min. 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5
Min. tlak vody na vstupu MPa 0,1 011 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1
Max. tlak vody na vstupu MPa 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Energetické udaje
Pohotovostni spotfeba energie/24 h pfi 65 °C | kWh 0,75 0,96 1M 1,25 1,39 1,57 1,66
Provedeni
Elektricke kryti (IP) P25 P25 P25 P25 P25 P25 P25
Tlakové provedeni X X X X X X X
Elektricky privodni kabel X X X X X X X
Délka elektrického privodniho kabelu cca mm| 1000/ 1000 1000 1000| 1000| 1000| 1000
Barva bila bila bila bila bila bila bila
Rozméry
Sirka mm 642 897 871 1025 1178 1410 1715
Vyska mm 405 405 510 510 510 510 510
Hloubka mm 412 412 539 539 539 539 539
Hmotnosti
Hmotnost pfi napinéni kg 48,4 73,4 111,1 135,1 161,1 198,4| 258,8
Vlastni hmotnost kg 18,4 23,4 311 351 411 48,4 58,8

38



ZARUKA, ZIVOTNi PROSTREDI A RECYKLACE cz

Pri dodrzeni pokyn( obsazenych v této pfiruCce a pfi odborné montazi, udrzbé a radném uzivani
zaruCujeme, ze si nas vyrobek po celou zaru¢ni dobu zachova predepsané vlastnosti v zavislosti na
technickych podminkach. Pokud by presto béhem zaruéni doby nastala porucha nezavinéna uzivatelem
Ci vy88i moci (napt. po prirodni katastrofé), vyrobek bezplatné opravime. Pro vyménu nebo odstoupeni
od smlouvy plati pfislusna ustanoveni civilniho ob&anského zakoniku.

Vyrobce neprebira odpovédnost za Skody zplsobené v disledku neodborné instalace, obsluhy, ddrzby
a neodborného pripojeni pristroje.

Platnost zaruky

Zarucni doba vyrobku pocina dnem prodeje (respektive dnem prvniho uvedeni do provozu) kone¢nému
zékaznikovi a trva:

- 5 let pro smaltované nadrze

- 24 mésicl pro jiné dily a prisluSenstvi

Zarucéni doba se v pripadé zaru¢nich oprav prodiuzuje o dobu potfebnou na tyto opravy.

Podminky pro poskytovani zaruky

- Pro uznani pétileté zaruky spravné vyplnény zarucni list s Udaji o dni prodeje, s podpisem a razitkem
prodejniho mista, respektive s Udajem o datu instalace, s podpisem a razitkem specializované firmy
prokazujici uvedeni pristroje do provozu (pfislusné naklady jsou na ucet zakaznika).

- Faktura, dodaci list nebo jiny doklad o prodeji.

I:Iﬂ Vyrobce neposkytuje zaruku na problémy vzniklé v dusledku tvrdé vody nebo nizké kvality
vody.
Zaruka se nevztahuje na odstranovani usazenin vodniho kamene.

Postup pfi reklamaci

Pokud by pfi provozu pfistroje doslo k poruse, obratte se na jedno z uvedenych zakaznickych center a
popiste poruchu. Pritom uvedte také typ pfistroje, sériové Cislo a datum nakupu.

V pfipadé poruchy proto pfistroj nedemontujte.
K posouzeni poruchy pfistroje je nezbytné, aby mél servisni technik moznost pracovat
s pfistrojem za stejnych podminek, ve kterych byl pfistroj instalovan a uveden do provozu.

Servisni technik odstrani poruchu nebo ucini jina opatreni za U¢elem vyfizeni reklamace. Po zaruéni opravé
zapiSe servisni technik do zaru¢niho listu datum, opatfi zarucni list svym podpisem a razitkem.

Zanik zaruky

- chybéjici zaruéni list nebo doklad o nabyti véci

- Vv pfipadé poruchy jednoznaéné zplsobené neodbornou montazi nebo neodbornym pfipojenim
pristroje

- pokud nebyl pfistroj pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v tomto navodu

- v pfipadé, Zze opravu provedla firma, kterd nemé k opravam nasich vyrobkd opravnéni

- pokud na pfistroji byly provedeny neodbornym zpdsobem zmény nebo zasahy do jeho konstrukce

- chybéjici nebo poskozeny typovy Stitek

Na skody pristroje zplsobené pfirozenym opotfebenim, usazeninami vodniho kamene,
chemickymi nebo elektrochemickymi vlivy zaruku neposkytujeme.

Vyhrazujeme si pravo na provadéni zmén na pristroji, které nemaji vliv na funkci a uzivani pfistroje.

Likvidace starych pfistrojt
Pristroje oznacené timto symbolem nepatfi do smésného odpadu. Tfidi se a likviduji podle
zvlastnich predpist. Likvidace se fidi pfisluSnymi zakony a predpisy.
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ZARUKA, ZIVOTNi PROSTREDI A RECYKLACE

Ccz

PRODEJ

ZARUCGNI SERVIS

Typ

Vyrobni &islo

Datum prodeje

Razitko prodejny a podpis

Vyrobek byl v zaruéni opravé:

1. v dobé od - do:

Razitko servisni
firmy a podpis:

2. v dobé od - do:

Razitko servisni
firmy a podpis:

3. vdobé od - do:

Razitko servisni
firmy a podpis:

MONTAZ

Datum uvedeni
do provozu

Razitko montazni
firmy a podpis

Zru$eni zaruky z divodu:

Datum zruseni
zaruky

Razitko servisni
firmy a podpis
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- Deti od 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,
senzorickymi ¢i mentalnymi schopnostami alebo osoby
s nedostatoCnymi skusenostami a vedomostami mdzu
pristroj pouzivat pod dozorom, pripadne ak boli o bezpecnom
pouzivani pristroja poucené a porozumeli z toho vyplyvajicim
nebezpecenstvam. Deti sa s pristrojom nesmu hrat. Cistenie
a pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

- Pripojenie k elektrickej sieti je dovolené len v podobe trvalej
pripojky. Zariadenie sa musi dat’ odpojit od siete vSetkymi pdlmi s
minimalnou odpojovacou vzdialenostou 3 mm.

- Elektricky napajaci kabel smie pri poskodeni alebo vymene
nahradzat iba odborny remeselnik opravneny vyrobcom, a to za
originalny nahradny diel.

- Upevnite pristroj tak, ako je popisané v kapitole InStalacia /
pripravy.

- Dbajte na minimalny a maximalny vstupny tlak vody (pozri kapitolu
Technické udaje / Tabulka s udajmi).

- Zariadenie je pod tlakom. PoCas ohrevu z poistného ventilu
kvapka expanzna voda.

- Pravidelne otacajte hlavickou poistného ventila, aby ste predisli
zadreniu, zapriCinenému napr. vapenatymi usadeninami.

- Vypustite pristroj tak, ako je popisané v kapitole InStalacia /
Udrzba / Vypustenie zariadenia.

- Nainstalujte poistny ventil, ktory ma testovany konstrukeny
vzor, do privodného vedenia studenej vody. Dbajte pri tom,
ze v zavislosti od statického tlaku prip. potrebujete dodatocny
redukcny ventil.

- Dimenzujte odtokové potrubie tak, aby pri Uplne otvorenom
poistnom ventile mohla voda odtekat bez prekazky.

- Namontujte vypustacie potrubie poistného ventilu s trvalym
sklonom nadol v nezamrzajucej miestnosti.

- Vypustaci otvor poistného ventilu musi zostat otvoreny do
atmosfery.
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1 VSEOBECNE POKYNY
Kapitoly Obsluha a Specidlne pokyny st zamerané na pouzivatela zariadenia a odborného remeselnika.
Kapitola Instalacia je uréena odbornému remeselnikovi.

Upozornenie
Pred pouzitim si dokladne precitajte tento navod a uschovajte ho.
Tento navod pripadne odovzdajte nasledujiucemu pouzivatelovi.

Bezpecnostné pokyny
Struktira bezpeénostnych pokynov

SIGNALNE SLOVO Druh nebezpeéenstva
Tu su uvedené mozné nasledky pri nereSpektovani bezpec¢nostnych pokynov.
» Tu su uvedené opatrenia na odvratenie nebezpecenstva.

1
1
1

Symboly, druh nebezpeéenstva 1.1.3 Signalne slova
Druh nebezpecenstva SIGNALNE SLOVO [Vyznam
Poranenie NEBEZPECENSTVO |Pokyny, ktorych nereSpektovanie
ma za nasledok tazké poranenia
alebo smrt.
VYSTRAHA Pokyny, ktorych nereSpektovanie
Zéasah elektrickym prudom moze mat za nasledok tazké
A poranenia alebo smrt.
POZOR Pokyny, ktorych nereSpektovanie
mdze mat za nasledok stredne
Popalenie tazké alebo lahké poranenia.
A (popélenie, obarenie)

-

2 Iné oznacenia v tejto dokumentacii

Upozornenie
VSeobecné pokyny su ozna¢ené symbolom nachadzajicim sa vedla.
» Pozorne si precitajte texty upozorneni.

Likvidacia pristroja

A
a4
1.2
Symbol
Symbol
Materiélne Skody
@ (Skody na pristroji, nasledné skody, Skody na Zivotnom prostredi)

» Tento symbol vam signalizuje, ze musite nieCo urobit. Potrebné postupy su popisané krok za
krokom.

Toto oznacenie odkazuje na obrazok A na zaciatku dokumentu.

1.3 Rozmerové jednotky

Upozornenie
Ak nie je uvedené inak, vSetky rozmery su v milimetroch.
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2 BEZPECNOST

241 Pouzitie v sulade s uréenim
Zariadenie sluzi na ohrev pitnej vody a méze zasobovat jedno alebo viacero odbernych miest.

Zariadenie je urené na pouzivanie v domacom prostredi. Bezpecne ho mdzu pouzivat aj osoby, ktoré
neboli o pouZivani poucené. Pristroj sa mbze pouzivat aj vinom ako domacom prostredi, napr. v malych
prevadzkach, ak sa pouziva rovnakym spdsobom.

Iné pouZitie alebo pouzitie nad uréeny ramec sa poklada za pouzitie v rozpore s uréenim. Za pouzitie v
rozpore s uréenym pouzitim sa povazuje pouZitie pristroja na ohrev inych kvapalin, ako je voda alebo vody
obsahujucej chemikalie, ako napr. solanka.

K pouzitiu v sulade s uréenim patri aj dodrZiavanie tohto navodu, ako aj navodov pre pouZité prisluSenstvo.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

VYSTRAHA Popalenie
Armatura a poistny ventil mézu poc¢as prevadzky nadobudnut teplotu nad 60 °C.
Pri vytokovych teplotach vyssich nez 43 °C vznika nebezpecenstvo obarenia.

schopnostami, alebo osoby s nedostatoénymi skisenostami a vedomostami mézu
zariadenie pouzivat pod dozorom, pripadne ak boli o bezpe¢nom pouzivani zariadenia
poucené a porozumeli z toho vyplyvajicim nebezpecenstvam. Deti sa s pristrojom nesmu
hrat. Cistenie a pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Materialne Skody
Vodovodné potrubia a poistny ventil musi pouzivatel chranit pred mrazom.

Upozornenie
Zariadenie je pod tlakom. Po¢as ohrevu z poistného ventilu kvapka expanzna voda.
» Ak voda kvapka po ukonéeni ohrevu, informujte odborného remeselnika.

2.2
VYSTRAHA Poranenie
Deti od 8 rokov ako aj osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnymi
2.3 Oznacenie CE

Oznadenie CE potvrdzuje, ze pristroj spiia véetky zakladné poziadavky:

- smernice o elektromagnetickej kompatibilite,

- smernice 0 nizkom napati.

2.4 Kontrolné znacky
Pozri typovy stitok na pristroji.

3 POPIS PRISTROJA

Uzavreté (tlakové) zariadenie elektricky ohrieva pitnd vodu. Teplotu mdzete nastavit pomocou otacavého
regulatora teploty. V zavislosti od napajania el. pridom sa uskutocnuje automaticky ohrev na Zelanu
teplotu. Aktualnu teplotu teplej vody méZete odditat na indikatore teploty.

Ocelova vnutorna nadrz je vybavena Specialnym priamym smaltovanim ,,Co Pro“ a ochrannou anédou.
Andda sluzi na ochranu vnutornej nadrze pred kordéziou.

Protimrazova ochrana

Pristroj je chraneny pred mrazom aj pri nastaveni teploty ,*“, ak je zabezpeCené napdjanie el. prudom.
Zariadenie sa v spravny ¢as zapina a zohrieva vodu. Pristroj nechrani pred mrazom vodovodné potrubia
ani poistny ventil.
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4 NASTAVENIA
Teplotu je mozné nastavovat plynule.

m
B3

ELOV

Signalne svetlo pre indikator prevadzkoveho stavu

Otocny regulator teploty

Protimrazova ochrana

odporuc¢ana poloha pre Usporu energie, nizka tvorba vapnika, 60 °C
max maximalne nastavenie teploty, EOV: 75 °C, ELOV: 80 °C

V zavislosti od systému sa teploty mézu odchylovat od pozadovanej hodnoty.

B ©

Signalne svetlo pre indikator prevadzkového stavu
Signalne svetlo pre indikator prevadzkoveého stavu pocas zohrievania vody svieti.
Indikator teploty

1 Poloha ukazovatela pri cca 30 °C
2 Poloha ukazovatela pri cca 50 °C
3 Poloha ukazovatela pri cca EOV: 75 °C, ELOV: 80 °C

Aktudlna teplota sa meria na pozicii indikatora teploty vo vnutri nadoby (pozri kapitolu Technické Udaje /
Rozmery a pripojky).
41 Dovolenka a nepritomnost’

» Pri viacdfiovom nepouzivani nastavte oto¢ny regulator teploty na poziciu medzi polohou
protimrazovej ochrany a uspory energie.

» Ked zariadenie dIhsi ¢as nepouZivate, nastavte ho z dévodu Uspory energie na protimrazovu
ochranu. Ked' nie je pritomné ziadne nebezpecenstvo mrazu, mdzete pristroj aj odpojit od elektrickej
siete.

» Pred prvym pouzitim ohrejte obsah nadrze z hygienickych dévodov jednorazovo na viac ako 60 °C.

5 CISTENIE, OSETROVANIE A UDRZBA

» Pravidelne nechajte odbornému remeselnikovi skontrolovat bezpec&nost zariadenia a funkciu
poistného ventilu.

» Nechajte odbornému remeselnikovi skontrolovat ochrannd anédu prvykrat po roku. Odborny
remeselnik sa nasledne rozhodne, v akych intervaloch sa musi vykonavat opatovna kontrola.

» Nepouzivajte Cistiace prostriedky s obsahom abrazivnych latok alebo rozpustadiel. Na oSetrovanie a
Cistenie zariadenia vam postaci vihka utierka.

Zavapnenie

» Takmer kazda voda pri vysokych teplotach odlu¢uje vapnik. Tento sa usadzuje v pristroji a
ovplyvnuije funkciu a Zivotnost pristroja. Ohrievacie telesa sa preto z ¢asu na ¢as musia odvapnit.
Odborny remeselnik, ktory pozna kvalitu miestnej vody, vam ur&i as pre dalSiu udrzbu.

» Pravidelne kontrolujte armatudry. Vapnik na vytoku armatur mézete odstranit pomocou beznych
odvapnovacich prostriedkov.

» Pravidelne otacajte hlavickou poistného ventila, aby ste predisli zadreniu, zapri¢inenému napr.
vapenatymi usadeninami.

45



OBSLUHA

SK

6 ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Problém

Pri¢ina

Odstranenie

Voda sa nezohrieva a signdlne svetlo
nesvieti.

Nie je pritomné ziadne napatie.

Skontrolujte poistky domovej
instalacie.

Voda sa nezohrieva dostato¢ne a
signdlne svetlo svieti.

Je nastavena prili§ nizka teplota.

Nastavte vysSiu teplotu.

Zariadenie dohrieva, napr. po velkom
odbere vody.

Cakajte, kym signalne svetlo pre
prevadzkovy stav nezhasne.

Vytokové mnozstvo je velmi malé.

Prudovy regulator v armature alebo
sprchovacia hlavica su zavapnené,
resp. znecistené.

Vycistite, resp. odvapnite pradovy
reguldtor alebo sprchovaciu hlavicu.

Ak neviete pri¢inu odstranit, zavolajte odborného remeselnika. Kvoli lepsej a rychlejSej pomoci mu uvedte
Cisla z typového $titku (000000 a 0000-000000):
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7 BEZPECNOST

InStaléciu, uvedenie do prevadzky, ako aj udrzbu a opravu zariadenia smie vykonavat iba odborny
remeselnik.

741 VSeobecné bezpeénostné pokyny

Bezchybnu funkciu a prevadzkovu bezpecnost zaruujeme len vtedy, ak sa pouZziva originalne prislusenstvo
a originalne nahradné diely, ktoré su pre pristroj uréené.

7.2 Predpisy, normy a ustanovenia
Upozornenie
Dbajte na vSetky vnutrostatne a regionalne predpisy a ustanovenia.

8 POPIS PRISTROJA

8.1 Rozsah dodavky

S pristrojom sa dodava:

- Poistny ventil

- Indikator teploty

EOV, ELOV 30-50

- po 2 skrutky, podlozky, matice
ELOV 80-200

- 2 nastenné drZiaky

- po 4 skrutky, podlozky, hmozdinky

9 PRIPRAVY

9.1 Miesto montaze

Pristroj je ur€eny na trvald montaz na stenu na uzavretej ploche. Dbajte pri tom na to, aby mala stena
dostatocnu nosnost.

Na odvadzanie expanznej vody by sa v blizkosti zariadenia mal nachadzat vhodny odtok.
Zariadenie montujte vzdy zvislo, v miestnosti bez rizika mrazu a v blizkosti odberného miesta.
EOV

Pristroj sa nesmie montovat v rohu, pretoze skrutky na upevnenie na stene musia byt pristupné z bo¢nej
strany.

ELOV
Pripojky Studena voda privod a Tepla voda vytok na lavej strane pristroja musia byt pristupné.

9.2 Montaz zavesenia na stenu

Upozornenie

Dbajte na to, aby oto¢ny regulator teploty bol spredu pristupny.
Zaves pripevneny na zariadeni je vybaveny pozdiznymi otvormi pre haky, ktoré vo vagsine pripadov
umoznuju montaz na uz jestvujuce zavesné haky po predchadzajucom zariadeni.

» V opacnom pripade preneste na stenu rozmery pre vyvrty (pozri kapitolu Technické Udaje / Rozmery
a pripojky).
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EOQV, ELOV 30-50

» Vyvftajte otvory a upevnite zavesenie na stenu pomocou skrutiek a hmozdiniek. Upevriovaci
material zvolte podla pevnosti steny.

» Zaveste zariadenie zavesmi na stenu na skrutky alebo ¢apy. Dbajte pri tom na hmotnost prazdneho
zariadenia (pozri kapitolu Technické Udaje / Tabulka s Udajmi) a pracujte pripadne s dvomi osobami.

» Vyrovnajte zariadenie do vodorovnej polohy.
ELOV 80-200
» Vyvftajte otvory pre nastenné drziaky a zaskrutkujte skrutky.

» Pristroj zaveste vo vodorovnej polohe. Dbajte pri tom na hmotnost prazdneho zariadenia (pozri
kapitolu Technické Udaje / Tabulka s Udajmi) a pracujte pripadne s dvomi osobami.

10 MONTAZ

101  Vodovodné pripojenie

Materialne Skody

VSetky prace na vodovodnom pripojeni a in§talacné prace vykonavajte podla predpisov.
Zariadenie musi byt prevadzkované s tlakovymi armatidramil
10.1.1  Pripustné materialy

Materialne skody

Pri pouziti plastovych rozvodovych systémov dbajte na tidaje vyrobcu a kapitolu Technické
udaje / Poruchové podmienky.

Potrubie studenej vody

Ako materidly su pripustné ocel pozinkovana ponorom, uslachtila ocel, med a plast.

Teplovodné potrubie

Ako materidly su pripustné uslachtila ocel, med' a plastové potrubné systémy.

10.1.2 Montaz poistného ventilu

Upozornenie
Ak je tlak vody vyssi ako 0,6 MPa, musi sa do privodu studenej vody zabudovat redukény
ventil.

Maximalne pripustny tlak sa nesmie prekracovat (pozri kapitolu Technické Udaje / Tabulka s Udajmi).

» Nainstalujte poistny ventil, ktory ma testovany konstrukény vzor, do privodného vedenia studenej
vody. Dbajte pri tom, Ze v zavislosti od statického tlaku pripadne potrebujete dodato&ny redukény
ventil.

» Dimenzujte odtokové potrubie tak, aby pri Uplne otvorenom poistnom ventile mohla voda odtekat
bez prekazky.

» Namontujte vypustacie potrubie poistného ventilu s trvalym sklonom nadol v nezamizajice;j
miestnosti.

» Vypustaci otvor poistného ventilu musi zostat otvoreny do atmosféry.
Medzi pristroj a bezpecnostny ventil sa nesmie inStalovat ziadna uzatvaracia armatura.
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-

0.2  Elektrické pripojenie

VYSTRAHA Zasah elektrickym pridom

VsSetky prace na elektrickom pripojeni a elektrické inStalacné prace vykonavajte podla
predpisov.

Pri vSetkych pracach odpojte vSetky pély zariadenia od sietového pripojenia.

dat odpojit od siete vS§etkymi pélmi s minimalnou odpojovacou vzdialenostou 3 mm.

VYSTRAHA Zasah elektrickym pridom
Dbajte na to, aby pristroj bol pripojeny na ochranny vodic.

Materialne Skody
Dbajte na typovy stitok. Uvedené napétie sa musi zhodovat so sietovym napéatim.

VYSTRAHA Zasah elektrickym pridom
Pripojenie k elektrickej sieti je dovolené len v podobe trvalej pripojky. Zariadenie sa musi

Elektrické pripojné vedenie

NEBEZPECENSTVO Zasah elektrickym pridom
Elektricky napajaci kabel smie pri poSkodeni alebo vymene nahradzat iba odborny
remeselnik opravneny vyrobcom, a to za originalny nahradny diel.

Zariadenie sa expeduje s pruznym prefabrikovanym pripojnym vedenim s koncovymi objimkami kabla

bez zastrcky.

» Ak dizka vedenia nestadi, odpojte pripojné vedenie od zariadenia. Pouzite vhodny napéjaci kabel.

» Pri pokladani nového kabla elektrickej pripojky dbajte na to, aby sa cez pritomnu kablovu
priechodku viedol vodotesne a aby bol odborne pripojeny vo vnutri zariadenia.

10.3 Instalacia indikatora teploty

» ZatlaCte indikator teploty do otvoru, kym nezaklapne.

11 UVEDENIE DO PREVADZKY

11 Prvé uvedenie do prevadzky

Upozornenie
Naplnte pristroj pred elektrickym pripojenim vodou. Ked' zapinate prazdny pristroj, vypina
sa bezpeénostny obmedzovac¢ teploty.

» Dokladne vyplachnite privod studenej vody pred pripojenim zariadenia, aby sa do nadrze alebo
poistného ventilu nedostali ziadne cudzie telesa.
» Otvorte uzatvaraci ventil v privodnom vedeni studenej vody.

» Otvorte ventil pre tepld vodu na armature, az kym zariadenie nebude plné a potrubna siet
odvzdusnena.

» Nastavte prietokové mnozstvo. Dbajte na maximalne povolené prietokové mnozstvo pri Uplne
otvorenej armature (pozri kapitolu Technické udaje / Tabulka s udajmi).

» Pripadne redukujte prietokové mnoZstvo na Skrteni poistného ventilu.

» Nastavte otoCny regulator teploty na maximalnu teplotu.

» Zapnite sietové napajanie.

» Skontrolujte spdsob Cinnosti zariadenia. Dbajte pri tom na vypnutie regulatora teploty.
» Skontrolujte funkciu poistného ventilu.
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11.1.1 Odovzdanie zariadenia

» Vysvetlite pouzivatelovi funkciu pristroja a poistného ventilu a oboznamte ho s pouzivanim.
» Poucte ho o moznych nebezpecenstvach, osobitne o nebezpeenstve obarenia.

» Odovzdajte tento navod.
11.2

Opétovné uvedenie do prevadzky

Pozri kapitolu Prvé uvedenie do prevadzky.

12

VYRADENIE Z PREVADZKY

» Pomocou poistky domovej inStalacie zariadenie odpojte od sietového napatia.
» Zariadenie vyprazdnite. Pozri kapitolu UdrZba / Vypustenie pristroja.

13 ODSTRANOVANIE PORUCH
Upozornenie
Pri teplotach pod -15 °C sa méze spustit bezpeénostny obmedzova¢ teploty. Tymto
teplotam moéze byt pristroj vystaveny uz pri skladovani alebo preprave.

Porucha Pri¢ina Odstranenie

Voda sa nezohrieva a signalne svetlo
nesvieti.

Bezpecnostny obmedzovac teploty
zareagoval, lebo je chybny regulator.

Qdstrarite pricinu chyby. Vymerite
regulator.

Bezpecnostny obmedzovac teploty
zareagoval, lebo teplota poklesla pod
-15 °C.

Stlacte resetovacie tlacidlo (pozri
obrazok).

Voda sa nezohrieva a signalne svetlo
svieti.

Ohrievacie teleso je defektné.

Vymente ohrievacie teleso.

Voda sa nezohrieva dostato¢ne a
signdlne svetlo svieti.

Regulator teploty je nefunkeny.

Vymente regulator teploty.

Doba ohrevu je velmi dih& a signélne
svetlo svieti.

Obhrievacie teleso je zavapnené.

QOdvapnite ohrievacie teleso.

Poistny ventil kvapka pri vypnutom
kureni.

Ventilové sedlo je znecistené.

Ocistite ventilové sedlo.

Tlak vody je prili§ vysoky.

Nainstalujte redukeény ventil.

Resetovacie tlac¢idlo bezpeénostného obmedzovaca teploty

14 UDRZBA

ﬁ VYSTRAHA Zasah elektrickym pridom

VSetky prace na elektrickom pripojeni a elektrické instalacné prace vykonavajte podla

predpisov.

Pred vSetkymi pracami odpojte vSetky poly zariadenia od sietového napéatia!

Ak musite zariadenie vyprazdnit, dbajte na kapitolu Vypustenie zariadenia.

141

Kontrola poistného ventilu

» Poistny ventil pravidelne kontrolujte.
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14.2  Vypustenie zariadenia

VYSTRAHA Popalenie
Pri vypustani méze vytekat horuca voda.

Ak sa zasobnik musi vyprazdnit kvoli Udrzbovym pracam alebo pri nebezpeéenstve mrazu kvoéli ochrane
celej inStalacie, postupuijte nasledovne:

» Zatvorte uzatvaraci ventil privodného vedenia studenej vody.
» Otvorte teplovodné ventily vSetkych odbernych miest dovtedy, kym pristroj nie je vypusteny.
» Vypustite zvyskovu vodu na poistnom ventile.

14.3 Kontrola/ vymena ochrannej anédy
» Skontrolujte ochrannu anédu po roku prevadzky a pripadne vymente.
» Nasledne rozhodnite, v akych ¢asovych intervaloch sa maju vykonavat dalSie kontroly.

14.4  Odvéapnenie

» QOdstrarite volné vapenaté usadeniny z nadrze.

» Ak je to potrebné, odvapnite vnitornu nadrz pomocou beznych odvapriovacich prostriedkov.

» Prirubu odvéapriujte iba po demontézi a neoSetrujte povrch nadrze ani ochrannej anddy
odvapnovacimi prostriedkami.

14.5 Odpor antikoréznej ochrany

Zabezpecte, aby sa pri udrzbe neposkodil odpor antikordznej ochrany (560 Q) alebo aby sa neodstranil.
Odpor protikoréznej ochrany po vymene opatovne riadne namontujte.

EOV

ELOV
G

14.6  Vymena elektrického pripojného vedenia

NEBEZPECENSTVO Zasah elektrickym prudom
Elektricky napajaci kabel smie pri poSkodeni alebo vymene nahradzat iba odborny
remeselnik opravneny vyrobcom, a to za originalny nahradny diel.

14.7  Vymerite kombinaciu termostatu a obmedzovacéa

EOV
1 Snimac termostatu
2 Snimac bezpecnostného obmedzovada teploty

ELOV
1 Snimac¢ bezpeénostného obmedzovaca teploty
2 Snimac termostatu

» Zasunte snimac regulatora a snima¢ obmedzovaca az na doraz do puzdra snimaca.
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15 TECHNICKE UDAJE
151 Rozmery a pripojky

EOV

EOV 30| EOV 50| EOV 80|EOV 100(EOV 120 EOV 150(EOV 200
al0  Pristroj Vyska mm 642 897 871 1025 178 1410 1715
a30 Pristroj Hlbka mm 410 410 520 520 520 520 520
a40  Pristroj Priemer mm 405 405 510 510 510 510 510
b01 Priechodka elektr. | Zoskrutkovanie PG 16| PG16| PG16| PG16| PG16| PG16| PG 16
vedenia
c01  Studend voda Vonkajsi zavit G1/2A| G12A] G1/2A| G1/2A| G1/2A| G12A] G1/2A
privod
Qdstup vzadu |[mm 85,5 85,5 95 95 95 95 95
c06 Tepld voda vytok |Vonkajsi zavit G1/2A| G12A] G1/2A| G1/2A| G1/2A| G12A] G1/2A
QOdstup vzadu |[mm 85,5 85,5 95 95 95 95 95
h46 Indikator teploty
i13  Zavesenie na Vyska mm 530 590 520 790 825 1060 1360
stenu
ELOV 30-50
J |
ELOV 30 ELOV 50
a20 Pristroj Sirka mm 642 897
b02 Priechodka elekitr.
vedeni |
b03 Priechodka elektr. Zoskrutkovanie PG 16 PG 16
vedenia Il
c01  Studena voda privod Vonkajsi zavit G1/2A G1/2A
c06 Tepla voda vytok Vonkajsi zavit G12A G12A
i14  Zavesenie na stenu | Vzdialenost mm 190 190
i15  Zavesenie na stenu Il Vzdialenost mm 520 770
ELOV 80-200
K|
ELOV 80| ELOV 100| ELOV 120| ELOV 150| ELOV 200
a20 Pristroj Sirka mm 871 1025 1178 1410 1715
b02 Priechodka elektr.
vedeni |
b03  Priechodka elektr. Zoskrutkovanie PG 16 PG 16 PG 16 PG 16 PG 16
vedenia ll
c01  Studena voda privod Vonkajsi zavit G12A G12A G1/2A G12A G12A
c06 Tepla voda vytok Vonkajsi zavit G1/2A| G12A] G12A| G12Al G1/2A
i13  Zavesenie na stenu Vzdialenost mm 520 670 830 1060 1350

Zavesenie na stenu
30-501

80-2001
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15.2  Elektricka schéma zapojenia

Pripojovacia svorka

Bezpecnostny obmedzovag teploty

Termostat

Signalne svetlo pre indikator prevadzkového stavu
Ohrievacie teleso

Elektricky odpor 560 Ohm

Andda

Nadrz

O~NO O~ WN =

15.3 Diagramy ohrevu
Doba ohrevu je zavisla od objemu zasobnika, od teploty studenej vody a ohrievacieho vykonu.
Diagram pri teplote studenej vody 15 °C:

Nastavenie teploty [°C]
Doba ohrevu [h]

1501

2001

1201

100 |

80|

50|

301!

15.4  Poruchové podmienky
V pripade poruchy mézu teploty vystupit nad 95 °C pri 0,6 MPa.

~NO O~ WN =2 <X
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15.5 Tabulka s udajmi
EOV 30| EOV 50| EOV 80|EOV 100 EOV 120|EOV 150{EOV 200
232103| 232104 232105| 232106| 232107| 232108| 232109
Hydraulické udaje
Menovity objem nadrze | 30 50 80 100 120 150 200
MnozZstvo zmiesanej vody s teplotou 40 | 52 99 142 186 224 288 376
°C (15 °C/65 °C)
Elektrické udaje
Instalovany prikon ~ 230 V kW 2 2 2 2 2 2 3
Menovité napatie V| 220-240| 220-240| 220-240| 220-240| 220-240| 220-240| 220-240
Fazy 1/N/PE| 1/N/PE[ 1/N/PE|[ 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE
Frekvencia Hz| 50/60| 50/60| 50/60f 50/60[ 50/60| 50/60| 50/60
Prevadzkovy rezim jednookruhovy X X X X X X X
Doba ohrevu 2,0 kW (15 °C/60 °C) h 0,8 1,33 2,14 2,67 3,2 4,0
Doba ohrevu 3,0 kW (15 °C/60 °C) h 3,56
Obmedzenie pouzitia
Rozsah nastavenia teploty °C 7-75 7-75 7-75 7-75 7-75 7-75 7-75
Max. dovoleny tlak MPa 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Kontrolny tlak MPa 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Max. dovolena teplota °C 95 95 95 95 95 95 95
Max. prietokové mnozstvo I/min 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5
Min. vstupny tlak vody MPa 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1
Max. vstupny tlak vody MPa 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Energetické udaje
Pohotovostna spotreba elektrického | kWh| 0,53 0,72 O,79| 0,97 1,14 1,32 1,61
pradu/24 h pri 65 °C
Vyhotovenia
Druh krytia (IP) P25 P25 P25 P25 P25 P25 P25
Typ konstrukcie zatvoreny X X X X X X X
Kabel elektrického pripojenia X X X X X X X
Dlizka kébla elektrického pripojenia cca | mm 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Farba biela biela biela biela biela biela biela
Rozmery
Vyska mm 642 897 871 1025 1178 1410 1715
Hibka mm 410 410 520 520 520 520 520
Priemer mm 405 405 510 510 510 510 510
Hmotnosti
Hmotnost v prazdnom stave kg 16,4 21,4 28,2 33,6 39,1 46,2 56,3
Hmotnost v plnom stave kg 46,4 71,4 108,2 133,6 1591 196,2 256,3
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ELOV| ELOV| ELOV| ELOV| ELOV| ELOV| ELOV
30 50 80 100 120 150 200
232719| 232720| 232721| 232722| 232723| 232724| 232725
Hydraulické udaje
Menovity objem nadrze | 30 50 80 100 120 150 200
MnoZstvo zmiesanej vody s teplotou 40 °C | 53,7 86,3| 122,8/ 152,7| 180,9| 219,9| 288,55
(15 °C/65 °C)
Elektrické udaje
InStalovany prikon ~ 230 V kW 2 2 2 2 2 2 3
Menovité napatie vV 230 230 230 230 230 230 230
Fazy 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE
Frekvencia Hz 50/- 50/- 50/- 50/- 50/- 50/- 50/-
Prevadzkovy rezim jednookruhovy X X X X X X X
Doba ohrevu 2,0 kW (15 °C/60 °C) h 0,88 1,48 2,37 2,96 3,55 4,45
Doba ohrevu 3,0 kW (15 °C/60 °C) h 3,95
Obmedzenie pouzitia
Rozsah nastavenia teploty °C 5-80 5-80 5-80 5-80 5-80 5-80 5-80
Max. dovoleny tlak MPa 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Kontrolny tlak MPa 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Max. dovolend teplota °C 95 95 95 95 95 95 95
Max. prietokové mnoZstvo I/min 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5
Min. vstupny tlak vody MPa 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1
Max. vstupny tlak vody MPa 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Energetické udaje
Pohotovostna spotreba elektrického kWh 0,75 0,96 1,11 1,25 1,39 1,57 1,66
pradu/24 h pri 65 °C
Vyhotovenia
Druh krytia (IP) P25 P25 P25 P25 P25 P25 P25
Typ konstrukcie zatvoreny X X X X X X X
Kéabel elektrického pripojenia X X X X X X X
Dizka kabla elektrického pripojenia cca mm 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Farba biela biela biela biela biela; biela biela
Rozmery
Sirka mm 642 897 871 1025 1178 1410 1715
Vyska mm 405 405 510 510 510 510 510
Hlbka mm 412 412 539 539 539 539 539
Hmotnosti
Hmotnost v plnom stave kg 48,4 73,4 111 1351 1611 198,4| 258,8
Hmotnost v prazdnom stave kg 18,4 23,4 31,1 35,1 411 48,4 58,8
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Pri dodrzani pokynov uvedenych v tejto prirucke a pri odbornej montazi, pouzivani a idrZbe zarucujeme, Ze
si nas produkt pocas celej zarucnej Iehoty zachova technickym podmlenkam zodpovedajuce predpisané
vlastnosti. Pokial by sa vSak pocas zaru¢nej doby vyskytol nedostatok, ktory nespdsobil pouzivatel alebo
vyssSia moc (napriklad prirodna katastrofa), produkt bezplatne opravime. Pre vymenu alebo odstupenie
od zmluvy platia prislusné ustanovenia ob&ianskeho zakonnika.

Vyrobca neprebera ziadnu zodpovednost za Skody vzniknuté neodbornou intalaciou, pripojenim,
obsluhou a udrzbou pristroja.

Platnost zaruky

Zaru¢na doba pre produkt zagina plynut dfiom predaja (pripadne dfiom prvého uvedenia do prevadzky)

koncovému pouzivatelovi a trva:

- 5 rokov pre smaltované nadrze

- 24 mesiacov pre iné diely a prislusenstvo

Zarucéna doba sa pri vyplyvajucich zaru¢nych opravach predizuje o dobu potrebnu na ich realizaciu.

Podmienky pre zabezpecenie zaruky

- Spravne vyplneny zaruény list, s Udajmi o dni predaja, podpisom a peciatkou predajne, pripadne
udajom o datume instalacie, podpisom a peciatkou odborného podniku o uvedeni pristroja do
prevadzky (vyplyvajlce naklady idu na tarchu zakaznika).

- Ucet, dodaci list alebo iny doklad o kupe.

kvality vody.

Iﬁl Vyrobca neprebera Ziadnu zaruku za problémy, ktoré vznikli vplyvom tvrdej vody a nizkej
Odstranenie vapenatych usadenin nie je suastou zaruky.

Reklamacény proces

Ak by pri prevadzke pristroja doslo k poruche, spojte sa s jednym z uvedenych centier zakaznickej sluzby
a tomuto oznamte priznaky poruchy. Pritom uvedte aj typ pristroja, sériove Cislo a datum kupy uvedeny
na zaru¢nom liste.

V pripade poruchy pristroj nedemontujte.
Pre posudenie nedostatku na pristroji je potrebné, aby mohol servisny technik na pristroji

pracovat'v tych istych podmienkach, v ktorych bol nainstalovany a uvedeny do prevadzky.

Servisny technik poruchu odstrani alebo vykona dalie opatrenia na vybavenie vasej reklamacie. Servisny
technik po vykonani zaru¢nej opravy zapiSe do zaruéného listu datum, podpiSe a opediatkuje ho.

Zanik zaruky

- chybajuci zarucny list,

- v pripade nedostatku jednoznacne zapri¢ineného neodbornou montazou a pripojenim pristroja,
- ak nebol pristroj pouzivany v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto navode,

- ak opravu vykonala firma, ktora nedisponuje opravnenim na opravu nasich produktov,

- ak boli na pristroji vykonané neodborné zmeny alebo zasahy do jeho konstrukcie,

- chybajuci alebo poSkodeny typovy Stitok.

Za Skody vzniknuté na pristroji vplyvom prirodzeného opotrebovania, zavapnenia, che-
mickych alebo elektrochemickych vplyvov nepreberame Ziadnu zaruku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny vyhotovenia pristroja, ktoré neovplyviuju funkéné a Uzitkové vlastnosti
pristroja.

Likvidacia starych pristrojov
Pristroje ozna¢ené vedla uvedenym symbolom nepatria do komunalneho odpadu. Zbieraju
sa a likviduju oddelene. Likvidacia podlieha prisluSnym zakonom a predpisom.
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PREDAJ

ZARUCGNY SERVIS

Typ

Vyrobné ¢&islo

Datum predaja Peciatka predajne a podpis

Vyrobok bol v zaruénej oprave:

1. v dobe od - do:

Pediatka servisnej
firmy a podpis:

2. v dobe od - do:

Peciatka servisnej
firmy a podpis:

3. v dobe od - do:

Peciatka servisnej
firmy a podpis:

MONTAZ

Datum uvedenia
do prevadzky

Peciatka montaznej
firmy a podpis

Zru$enie zaruky z dévodu:

Datum zru$enia
zaruky

firmy a podpis

Peciatka servisnej
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- Jranga gali naudotis vaikai nuo 8 mety, taip pat asmenys su fizine,
sensorine ar protine negalia arba asmenys, turintys maziau patir-
naudoti ir suprato naudojimo metu galinCius Kilti pavojus. Neleis-
kite vaikams zaisti su jranga. Jrangos valymo ir priezitros darby
neleidziama atlikti vaikams be suaugusiyjy prieziuros.

- Prijungti prie tinklo leidziama tik stacionariai. Prietaisg butina
atjungti nuo elektros tinklo, tarp poliy paliekant ne mazesn;j nei 3

mm skiriamajj tarpa.

- Norint pakeisti ar sugadinus elektros jungiamuosius laidus leidzia-
ma naudoati tik originalias atsargines dalis, o darbus gali atlikti tik
gamintojo patvirtinti kvalifikuoti specialistai.

- Pritvirtinkite prietaisg, kaip aprasyta skyriuje ,Montavimas / Pasi-
rengimo darbai“.

- Atsizvelkite | minimaly ir maksimaly jleidziamo vandens slégj (zr.
skyriy ,Techniniai duomenys / Duomeny lentele®).

- Jrenginyje yra slégis. Kaitinant per apsauginj voztuva lasa issiplé-
tes vanduo.

- Reguliariai pajudinkite apsauginj voztuvg, kad neleistuméte jam
prikibti, pavyzdziui, dél kalkiy nuoséduy.

- IStustinkite jrenginj, kaip aprasyta skyriuje ,Montavimas / Techniné
priezidra / Jrenginio istustinimas®.

- | Salto vandens tiekimo sistema jtaisykite patvirtinto tipo apsauginj
voztuvag. Atsizvelkite | tai, kad, priklausomai nuo statinio slégio,
gali prireikti papildomo slégio mazinimo voztuvo.

- ApskaicCiuokite nutekamajj vamzdyna taip, kad esant atidarytam
apsauginiam voztuvui vanduo galéty netrukdomai nuteketi.

- Oro iSleidimo vamzd; iS apsauginio voztuvo sumontuokite su toly-
giu nuolydziu apsaugotoje nuo uzsalimo patalpoje.
- Apsauginio voztuvo anga vandeniui isleisti turi likti atidaryta j ora.
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1 BENDROSIOS NUORODOS

Skyriai ,Valdymas" ir ,Ypatingi nurodymai* skirti ir prietaiso naudotojams, ir kvalifikuotiems specialistams.
Skyrius ,Montavimas*“ skirtas tik kvalifikuotiems specialistams.

Nuoroda

Prie$ eksploatacija atidziai perskaitykite Sig instrukcija ir ja iSsaugokite.

Prireikus instrukcija perduokite paskesniam naudotojui.

Saugos nuorodos

Saugos nuorody struktira

SIGNALINIS ZODIS Kylanti grésmé

Cia nurodoma, kokie gali buti padariniai nesilaikant Sios saugos nuorodos.
» Cia pateikiamos priemonés, kuriy batina imtis norint iSvengti pavojaus.

ury - -
- - 4
) o

Simboliai, keliama grésmé 1.1.3 Signaliniai Zodziai
Simbolis |Keliama grésmé SIGNALINIS ZODIS |ReikSmé
Suzeidimas PAVOJUS Nuorodos, kuriy nesilaikant kyla
didelis pavojus sveikatai arba
gyvybei.
|SPEJIMAS Nuorodos, kuriy nesilaikant gali
Elektros smugis kilti didelis pavojus sveikatai arba
A gyvybei.
ATSARGIAI Nuorodos, kuriy nesilaikant
galima vidutiniSkai arba lengvai
Nudegimas susizeisti.
A (nudegimas, nusiplikymas)

'y
N

Kiti Siuose dokumentuose naudojami zenklai

Nuoroda
Bendrosios nuorodos Zzymimos Salia parodytu simboliu.
» |démiai perskaitykite nuorody turinj.

=

Simbolis

Turtineé Zala
(Zala jrangai, aplinkai ir netiesioginé Zala)

|rangos utilizavimas

=IO

» Sis simbolisrodo, kad turite imtis tam tikry veiksmy. Reikalingi veiksmai apragyti i§samiai.

is Zenklinimas yra nuoroda j paveikslélj A dokumento pradZioje.

= Ox
w

Matavimo vienetai

Nuoroda
Jeigu nenurodyta kitaip, visi matmenys pateikiami milimetrais.
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2 SAUGA

241 Naudojimas pagal paskirtj
|renginys skirtas geriamojo vandens Sildymui ir gali aprupinti vieng ar kelias vandens iSleidimo vietas.

|ranga skirta naudoti buityje. Specialiai nemokyti asmenys ja gali saugiai valdyti. ranga gali bati naudojama
ir ne buityje, pavyzdziui, smulkioje jmonéje, jei ji naudojama tokiu pat bddu.

Kitoks arba platesnis naudojimas reiSkia naudojima ne pagal paskirtj. Naudojimu ne pagal paskirtj laiko-
mas toks jrenginio panaudojimas, kai Sildomas ne vanduo, o kiti skysciai arba vanduo, kurio sudétyje yra
cheminiy medziagy, pvz., tirpalas.

Norint naudoti pagal paskirtj, taip pat batina laikytis Sios ir pritaikyty priedy instrukcijy.
2.2 Bendrosios saugos nuorodos

JSPEJIMAS Nudegimo pavojus
Armatira ir apsauginis voztuvas darbinio rezimo metu gali jkaisti virs 60 °C.
Jei iStekancio vandens temperatira aukstesné nei 43 °C, kyla nusiplikymo pavojus.

]SPEJIMAS Suzeidimo pavojus

Iranga gali naudotis vaikai nuo 8 mety, taip pat asmenys su fizine, sensorine ar protine
negalia arba asmenys, turintys maziau patirties ar Ziniy, jei yra priziarimi, arba jei buvo is-
mokyti jranga saugiai naudoti ir suprato naudojimo metu galincius kilti pavojus. Neleiskite
vaikams zaisti su jranga. Jrangos valymo ir priezidros darbuy neleidziama atlikti vaikams
be suaugusiujy prieziuros.

Turtiné zala
Savininkas vandens vamzdzius ir apsauginj voztuva turi apsaugoti nuo Salcio.

Nuoroda
Irenginyje yra slégis. Kaitinant per apsauginj voztuva lasa iSsiplétes vanduo.
» Jei pasibaigus Sildymui lasa vanduo, informuokite apie tai specialista.

2.3 CE zenklinimas

CE Zenklas reiSkia, kad prietaisas atitinka visus esminius Siy teisés akty reikalavimus:
- Elektromagnetinio suderinamumo direktyva

- Zemos jtampos direktyva

2.4 Sertifikatai
Zr. parametry lentele ant jrenginio.
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3 IRENGINIO APRASYMAS

Uzdarytas (su slegiu) jrenginys elektriniu budu pasildo geriamajj vanden]. Temperattra galite nustatyti tem-
perattros nustatymo mygtuku. Priklausomai nuo energijos tiekimo vyksta automatinis pasildymas iki pagei-
daujamos temperattros. Temperaturos indikatorius rodo Siuo metu esancia karsto vandens temperatira.

Vidinis plieno rezervuaras padengtas specialia ,Co Pro“ emale ir turi apsauginj anoda. Anodas yra skirtas
apsaugoti vidinj rezervuara nuo korozijos.

Apsauga nuo uzsalimo (FROST PROTECT)

|renginys taip pat apsaugomas nuo uzsalimo nustacius temperattra ties ,*“, jei tik uztikrinamas elektros
maitinimas. Jrenginys jsijungia reikiamu laiku ir pasildo vanden;. Jrenginys neapsaugo nuo uzsalimo vandens
vamzdZziy ir apsauginio voZtuvo.

4 NUSTATYMAI
Temperatura galite nustatyti be pakopu.

m
B3

ELOV

Darbo rezimo signaliné lemputé

Temperattros nustatymo mygtukas

Apsauga nuo uzsalimo (FROST PROTECT)

rekomenduojama energija taupanti padétis, susidaro mazai kalkiy, 60 °C
maks. maksimalus temperaturos nustatymas, EOV: 75 °C, ELOV: 80 °C

Deél sistemos ypatumy temperattra gali skirtis nuo nustatytosios reikSmes.

B

Darbo rezimo signaliné lemputé
Kol vanduo Sildomas, Sviecia darbo rezimo signaliné lemputeé.

Temperatiros indikatorius

1 Rodykles padetis mazdaug ties 30 °C
2 Rodykles padetis mazdaug ties 50 °C
3 Rodyklés padetis mazdaug ties EOV: 75 °C, ELOV: 80 °C

Esama temperatura matuojama rezervuaro viduje, temperatiros indikatoriaus pozicijoje (zr. skyriy ,Tech-
niniai duomenys* / ,Matmenys ir jungtys®).
41 Per atostogas ir iSvykus

» Jeijrenginys nebus naudojamas keletg dieny, nustatykite temperattros nustatymo mygtuka padéty-
je tarp apsaugos nuo uzsalimo ir energijos taupymo.

» Jeijrenginio nenaudosite ilgesn] laika, nustatykite mygtuka ties apsauga nuo uzsalimo, kad buty
taupoma energija. Jei uzsalimo pavojus negresia, jrenginj galite atjungti nuo elektros tinklo.

» Higienos sumetimais prie§ naudodami jrenginj pirmajj kartg jkaitinkite talpyklos turinj virs 60 °C.
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5

VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

Kvalifikuotas specialistas turi reguliariai tikrinti Sio jrenginio elektros sauga ir apsauginio voztuvo
veikima.

Apsauginj anoda pirmajj karta kvalifikuotas specialistas turi patikrinti po vieneriy mety. Remdamasis
Sia patikra, specialistas nuspres, kokiais intervalais reikés tikrinti jrenginj ateityje.

Nenaudokite abrazyviy arba tirpinanéiy valymo priemoniuy. Jrenginj uztenka nuvalyti drégna Sluoste.

Kalkés

»

Beveik visais atvejais vanduo, jkaitintas iki auksStos temperaturos, iSskiria kalkes. Ant jrenginio esan-
Cios kalkiy apnasos veikia jo funkcijas ir eksploatavimo laika. Todél retkarciais nuo kaitinimo ele-
menty reikia pasalinti kalkes. Specialistas, Zinantis vietos vandens kokybe, paskirs kitos techninés
apziuros laika.

Reguliariai tikrinkite vamzdyny armattra. Ties vamzdyny sujungimais esancias kalkes galite pasalinti
komercinémis kalkiy Salinimo priemonémis.

Reguliariai pajudinkite apsauginj voztuva, kad neleistumeéte jam prikibti, pavyzdziui, dél kalkiy
nuosedy.

6 PROBLEMUY SALINIMAS

Problema Priezastis Pasalinimas

Vanduo nesyla, o signaliné lemputé  |Neéra jtampos. Patikrinkite namo elektros instaliacijos
nesviecia. saugiklius.

Vanduo susyla nepakankamai, nors
signaliné lemputé Sviecia.

Nustatyta per Zema temperatra.

Nustatykite aukStesne temperattra.

|renginys Sildo vandenj, pavyzdziui,
iSleidus didelj kiekj karsto vandens.

Palaukite, kol uzges darbo rezimo
signaliné lempute.

ISteka per mazai vandens.

Uzkalkéjo arba uzsiter§é srauto regu-
liatorius vamzdyje arba du$o galvute.

ISvalykite ir (arba) nukalkinkite srauto
reguliatoriy arba duso galvute.

Jeigu negalite pasalinti trikties, kvieskite specialistg. Kad specialistas grei€iau galéty suteikti kvalifikuotg
pagalba, praneskite jam techniniy duomeny lenteléje jraSytus numerius (000000 ir 0000-000000):
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7 SAUGA
|renginio montavimo, pirmojo paleidimo, techninés prieziuros ir remonto darbus gali atlikti tik specialistai.

71 Bendrosios saugos nuorodos
Garantuojame, kad jrenginys veiks sklandziai ir saugiai, tik jei naudosite jam pritaikytus originalius priedus
ir originalias atsargines dalis.

7.2 Nuostatai, standartai ir taisyklés
Nuoroda
Laikykités Salyje ir regione galiojan€iy nuostaty ir taisykliy.

8 JRENGINIO APRASYMAS

8.1 Komplektacija

Su jrenginiu kartu pristatomi:

- Apsauginis voztuvas

- Temperaturos indikatorius

EOV, ELOV 30-50

- po 2 varztus, poverzles, verzles
ELOV 80-200

- 2 sieniniai laikikliai

- po 4 varztus, poverzles, inkarais

9 PASIRUOSIMAS

9.1 Montavimo vieta

|renginys yra numatytas montuoti stacionariai prie sienos uzdarame plote. Atsizvelkite j tai, kad siena turi
buti pakankamai tvirta.

Pletimosi vandens iSleidimui Salia jrenginio turéty buti tinkamas nutekamasis vamzdis.

|renginj visada montuokite vertikaliai, apsaugotoje nuo SalCio patalpoje ir netoli nuo vandens isleidimo
vietos.

EOV

Jrenginio negalima montuoti kampe, kadangi tvirtinimo prie sienos varztai turi bati pasiekiami i§ Sono.
ELOV

Kairéje jrenginio puseéje esancios jungtys ,3alto vandens jleidimas” ir ,Salto vandens isleidimas* turi bati
pasiekiamos.

9.2 Sieninés pakabos montavimas

Nuoroda
EIil Atsizvelkite j tai, kad turi bati galimybé prieiti prie temperatiros reguliatoriaus i$ priekio.
Prie jrenginio pritvirtintoje sieninéje pakaboje yra pailgos angos, kurios daugeliu atveju gali buti panaudotos
uzkabinimui ant ankstesnio jrenginio pakabinimo elementu.

» Kitu atveju pasizymeékite angy parametrus ant sienos (zr. skyriy ,Techniniai duomenys / Matmenys ir
jungtys®).
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EOQV, ELOV 30-50

» I8grezkite skyles ir pritvirtinkite sienine pakabg varztais ir inkarais. Pasirinkite tvirtinimo medziagas
pagal sienos stipruma.

» Uzkabinkite jrenginj su sienine pakaba ant varzty ar kaisciy. Atsizvelkite j savaja jrenginio mase (Zr.
skyriy ,Techniniai duomenys / Duomenuy lentelé) ir, jei reikia, dirbkite dviese.

» I8lyginkite jrenginj vertikaliai.
ELOV 80-200
» I8grezkite angas sieniniams laikikliams ir jsukite varztus.

» Pakabinkite jrenginj vertikaliai. Atsizvelkite | savajg jrenginio mase (zr. skyriy ,Techniniai duomenys /
Duomeny lentelé) ir, jei reikia, dirbkite dviese.

10 MONTAVIMAS

1041 Vandens prijungimas

Turtiné zala

Vandens prijungimo ir jrengimo darbus atlikite laikydamiesi instrukcijuy.
Prietaisa galima naudoti tik su slégine vamzdyno armatura.
10.1.1 Leistinos medziagos:

Turtiné zala

Naudojant plastikinius vamzdzius reikia atsizvelgti j gamintojo pateiktus duomenis ir skyriy
»Techniniai duomenys / Gedimo atvejo salygos*.

Salto vandens vamzdynas

Leistinos medZiagos: cinkuoto plieno, nertdijancio plieno, vario arba plastiko.

Karsto vandens vamzdynas

Leistinos medziagos: nertdijancio plieno, variniai arba plastikiniai vamzdziai.

10.1.2 Apsauginio voztuvo montavimas

Nuoroda
Jei vandens slégis didesnis nei 0,6 MPa, j ,Salto vandens jleidima*“ turi bati jmontuotas
slégio mazinimo voztuvas.

Maksimalaus slégio virSyti negalima (zr. skyriuje ,Techniniai duomenys / Duomeny lentele®).

» | Salto vandens tiekimo sistema jtaisykite patvirtinto tipo apsauginj voztuva. Atsizvelkite j tai, kad, pri-
klausomai nuo statinio slégio, gali prireikti papildomo slégio mazinimo voztuvo.

» Apskaiciuokite nutekamajj vamzdyna taip, kad esant atidarytam apsauginiam voztuvui vanduo gale-
ty netrukdomai nutekéti.

» Oro ileidimo vamzdj i§ apsauginio voztuvo sumontuokite su tolygiu nuolydziu apsaugotoje nuo uz-
Salimo patalpoje.

» Apsauginio voztuvo anga vandeniui iSleisti turi likti atidaryta j ora.
Tarp jrenginio ir apsauginio voztuvo negali bti jmontuotas uzdarymo &iaupas.
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10.2  Prijungimas prie elektros tinklo

ISPEJIMAS Elektros smiigio pavojus
Elektros prijungimo ir jrengimo darbus atlikite laikydamiesi instrukciju.
Atlikdami bet kokius darbus atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo visais poliais.

JSPEJIMAS Elektros smiigio pavojus
Prijungti prie tinklo leidziama tik stacionariai. Prietaisg batina atjungti nuo elektros tinklo,
tarp poliy paliekant ne mazesnj nei 3 mm skiriamajj tarpa.

]SPEJIMAS Elektros smigio pavojus
Uztikrinkite, kad jrenginys buty prijungtas prie apsauginio laidininko.

Turtiné zala
Atsizvelkite j jrenginio lenteléje pateikiamus duomenis. Nurodyta jtampa turi atitikti tinklo
jtampa.

Elektros jungiamieji laidai

PAVOJUS Elektros smugis!
Norint pakeisti ar sugadinus elektros jungiamuosius laidus leidziama naudoti tik origina-
lias atsargines dalis, o darbus gali atlikti tik gamintojo patvirtinti kvalifikuoti specialistai.
|renginys pristatomas su lanksCiu paruos$tu jungiamuoju laidu su galine gyslos jvore be kistuko.
» Jei nepakanka laido ilgio, atjunkite laida jrenginyje. Naudokite tinkama elektros instaliacijos kabelj.
» Pritaisydami nauja elektros laidg atkreipkite démes;j | tai, kad pro jrengta kabelio kanalg jis buty pra-
vestas izoliuotai nuo vandens ir tinkamai prijungtas jrenginio viduje.
10.3 Temperatiros indikatoriaus montavimas
»  |kiSkite temperatUros indikatoriy j anga taip, kad Sis uZsifiksuotu.

11 PIRMASIS JJUNGIMAS

1.1 Pirmasis jjungimas
Nuoroda
Pries jungdami j elektros tinkla, jrenginj uzpildykite vandeniu. Jei jjungsite tusc¢ia jrenginj,
apsauginis temperatiros ribotuvas jrenginj iSjungs.

» Prie$ prijungdami jrenginj, gerai iSskalaukite Salto vandens tiekimo vamzdj, kad j rezervuarg ar | ap-

sauginj voztuva nepaklitty svetimkuniy.
» Atidarykite uzdarymo voztuvg Salto vandens tiekimo sistemoje.
» Laikykite iSsiurbimo taska atidaryta, kol jrenginys prisipildys ir oras bus pasalintas i§ vamzdyno.

» Nustatykite srauto kiekj. Atkreipkite démes;j j didziausig leisting srauto kiekj, kai vamzdyno armatura
visiSkai atvira (zr. ,Techniniai duomenys / Duomeny lentele).

» Jei reikia, apsauginio voztuvo sparniniu voztuvu sumazinkite srauto kiekj.

» Pasukite temperatiros nustatymo mygtuka ties maksimalia temperatura.

» Jjunkite tinklo jtampa.

» Patikrinkite jrenginio veikima. Tuo paciu atkreipkite demesj j temperattros reguliatoriaus iSjungima.
» Patikrinkite apsauginio voztuvo veikima.
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11.1.1  |renginio perdavimas

» Jrenginio savininkui paaiskinkite jrenginio ir apsauginio voztuvo veikimo principa ir supazindinkite su

eksploatacija.

» |spékite naudotoja apie galimus pavojus, ypac¢ apie nuplikymo pavojy.

» Perduokite Sig instrukcija.

11.2  Pakartotinis paleidimas
Zr. skyriy ,Pirmasis jjungimas®.

12

JRANGOS ISJUNGIMAS

» Atjunkite prietaisa su saugikliais nuo namo elektros tinklo.
»  IStustinkite jrenginj. Zr. skyriy ,Techniné priezitra / Jrenginio iStugtinimas®.

13 TRIKCIY SALINIMAS
Nuoroda
Temperaturai nukritus Zemiau -15 °C gali iSsijungti apsauginis temperaturos ribotuvas.
Su tokia temperatura jrenginys gali susidurti dar sandéliuojamas ar transportuojamas.
Triktis Priezastis Pasalinimas

Vanduo nedyla, o signaliné lempute
nedviecia.

Apsauginis temperattros ribotuvas
suveikeé sugedus reguliatoriui.

Pasalinkite gedimo priezastj. Pakeis-
kite reguliatoriy nauju.

Apsauginis temperaturos ribotuvas
suveiké temperatUrai nukritus zemiau
-15 °C.

Paspauskite atstatos mygtuka (zr.
pav.).

Vanduo nesyla, nors signaliné lempu-
té Sviecia.

Sugedes kaitinimo elementas.

Pakeiskite kaitinimo elementa.

Vanduo susyla nepakankamai, nors
signaliné lempute Sviecia.

Temperatdros reguliatorius sugedes.

Pakeiskite temperaturos reguliatoriy.

Kaitinimo trukmé yra labai ilga, nors
signaliné lempute Sviecia.

Kaitinimo elementas yra uzkalkéjes.

Pasalinkite nuo kaitinimo elemento
kalkes.

Esant iSjungtam Sildymui, per apsau-
ginj voZtuva lasa.

VoZztuvo lizdas uzsiterses.

ISvalykite voztuvo lizda.

Vandens slégis yra per didelis.

Imontuokite slégio mazinimo voztuva.

Apsauginio temperaturos ribotuvo grazinimo j prading padétj mygtukas

14

/N

TECHNINE PRIEZIURA

|SPEJIMAS Elektros smigio pavojus
Elektros prijungimo ir jrengimo darbus atlikite laikydamiesi instrukcijy.
Pries atlikdami bet kokius darbus atjunkite jrenginj visais poliais nuo elektros tinklo.

Jeigu prietaisa reikia istustinti, laikykités nurodymuy, pateikiamuy skyriuje ,Jrenginio iStustinimas®.

141

Apsauginio voztuvo tikrinimas

» Reguliariai tikrinkite apsauginj voZtuva.

67



MONTAVIMAS LT

14.2  |renginio iStustinimas

JSPEJIMAS Nudegimo pavojus
IS tarinio vandens Sildytuvo iSleidziamas vanduo gali bati karstas.

Jeiis talpyklos bako reikia isleisti skystj del techninés prieZidros darby arba dél iskilusio uzsalimo pavojaus,
ir turi buti iStustinta visa sistema, atlikite Siuos veiksmus:

» Uzdarykite uzdarymo voztuva Salto vandens tiekimo sistemoje.

» Atsukite kar§to vandens voztuvus visose vandens isleidimo vietose, kol jrenginys liks tuscias.

» Likusj vandenj isleiskite per apsauginj voztuva.

14.3  Apsauginio anodo tikrinimas / pakeitimas

» Pirma karta patikrinkite apsauginj anoda po vieneriy mety ir, jei reikia, jj pakeiskite.

» Tada atitinkamai nuspreskite, kokiais laiko intervalais reikés tikrinti véliau.

14.4  Nukalkinimas

» 1§ rezervuaro pasalinkite neprikibusias kalkiy nuosédas.

» Jei reikia, pasalinkite kalkes i$ vidinio rezervuaro naudodami parduotuvése jprastai parduodamas
nukalkinimo priemones.

» Nukalkinkite junge tik iSmontave, o ant rezervuaro pavirsiaus ir apsauginio anodo nukalkinimo prie-
moniy nenaudokite.
14.5  Atsparumo korozijai elementas

|sitikinkite, kad atliekant technine priezitra atsparumo korozijai elementas (560 Q) nebuvo sugadintas ar
pasalintas. Atsparumo korozijai elementa vel tinkamai jtaisykite j vieta.

EQV

ELOV
G

14.6  Elektros jungiamuyjy laidy keitimas

PAVOJUS Elektros smugis!
Norint pakeisti ar sugadinus elektros jungiamuosius laidus leidziama naudoti tik origina-
lias atsargines dalis, o darbus gali atlikti tik gamintojo patvirtinti kvalifikuoti specialistai.

14.7  Reguliatoriaus-ribotuvo derinio keitimas

EOV

1 Reguliatorius-jutiklis
2 Ribotuvas-jutiklis
ELOV

1 Ribotuvas-jutiklis

2 Reguliatorius-jutiklis

»  |kiSkite reguliatoriy-jutiklj ir ribotuva-jutiklj iki pat galo j jutiklio jvore.
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15 TECHNINIAI DUOMENYS
151 Matmenys ir jungtys
EOV
1]
EOV 30| EOV 50( EOV 80|EOV 100(EOV 120 EOV 150|EQV 200
al0  Jrenginys Aukstis mm 642 897 871 1025 1178 1410 1715
a30 Jrenginys Gylis mm 410 410 520 520 520 520 520
a40 Jrenginys Skersmuo  |mm 405 405 510 510 510 510 510
b01  Elektr. laidy jvadas  [Sujungimas PG16| PG16| PG16| PG16| PG16| PG16| PG 16
c01  Salto vandens 1Sorinis G1/2A] G12A| G1/2A| G1/2A| G12A] G12A| G1/2A
jleidimas sriegis
Atstumas i§ [mm 85,5 85,5 95 95 95 95 95
galo
c06 Karsto vandens ISorinis G1/2A] G12A| G12A| G1/2A| G12A] G12A| G1/2A
iSleidimas sriegis
Atstumas is [mm 85,5 85,5 95 95 95 95 95
galo
h46 Temperatlros
indikatorius
i13  Sieniné pakaba Aukstis mm 530 590 520 790 825 1060 1360
ELOV 30-50
J |
ELOV 30 ELOV 50
a20 |Jrenginys Plotis mm 642 897
b02 Elektr. laidy jvadas |
b03  Elektr. laidy jvadas Il Sujungimas PG 16 PG 16
c01  Salto vandens jleidimas |ISorinis sriegis G1/2A G1/2A
c06 Karsto vandens ISorinis sriegis G12A G12A
iSleidimas
i14  Sieniné pakaba | Atstumas mm 190 190
i15  Sieniné pakaba Il Atstumas mm 520 770
ELOV 80-200
K|
ELOV 80| ELOV 100| ELOV 120| ELOV 150| ELOV 200
a20 Jrenginys Plotis mm 871 1025 1178 1410 1715
b02  Elektr. laidy jvadas |
b03  Elektr. laidy jvadas I Sujungimas PG 16 PG 16 PG 16 PG 16 PG 16
c01  Salto vandens jleidimas |ISorinis sriegis G12A G12A G1/2A G1/2A G1/2A
c06 Karsto vandens ISorinis sriegis G1/2A| G12A] G12A| G12A G1/2A
iSleidimas
i13  Sieniné pakaba Atstumas mm 520 670 830 1060 1350

Sieniné pakaba
30-501

L |
80-200 |
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MONTAVIMAS LT

1

o

2  Elektros instaliacijos schema

Kontakto gnybtas

Apsauginis temperattros ribotuvas
Temperaturos reguliatorius

Darbo reZzimo signaliné lemputé
Kaitinimo elementas

560 omy elektrine varza

Anodas

Rezervuaras

ONO O~ WN =

15.3  Pasildymo diagrama
Pasildymo trukmeé priklauso nuo talpyklos turio, Salto vandens jleidimo temperattros ir Sildymo galios.
Diagrama, kai Salto vandens temperatura yra 15 °C:

Temperaturos nustatymas [°C]
Pasildymo trukme [h]

150 |

2001

1201

1001

801

50|

30|

15.4  Gedimo atvejo salygos
Gedimo atveju temperatira esant 0,6 MPa gali pakilti iki 95 °C.

~NO O~ WN =2 <X
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MONTAVIMAS LT
15.5 Duomenuy lentelé
EOV 30| EOV 50| EOV 80|EOV 100|EOV 120 EOV 150|EQV 200
232103 232104| 232105| 232106| 232107 232108| 232109
Hidraulikos duomenys
Nominalioji talpa | 30 50 80 100 120 150 200
Sumaisyto vandens kiekis 40 °C | 52 99 142 186 224 288 376
(15°C /65 °C)
Elektros duomenys
Prijungimo galia ~ 230 V kW 2 2 2 2 2 2 3
Nominalioji jtampa V| 220-240| 220-240| 220-240| 220-240| 220-240| 220-240| 220-240
Fazés 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE
Daznis Hz| 50/60| 50/60| 50/60f 50/60[ 50/60[ 50/60| 50/60
Vieno konturo darbo rezimas X X X X X X X
Pasildymo trukme 2,0 kW (15°C / 60°C) h 0,80 1,33 2,13 2,66 3,20 4,00
Pasildymo trukme 3,0 kW (15°C / 60°C) h 3,55
Salygos
Temperaturos nustatymo skalé °C 7-75 7-75 7-75 7-75 7-75 7-75 7-75
DidZiausias leistinas slegis MPa 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Bandymo slégis MPa 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Maks. leistina temperatdra °C 95 95 95 95 95 95 95
Maksimalus srautas I/min. 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5
Min. jleidZziamo vandens slegis MPa 0,1 0,1 0,1 01 0,1 0,1 01
Maks. jleidziamo vandens slégis MPa 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Energijos duomenys
Energijos sgnaudos budéjimo rezimu | kWh 0,53| 0,72| 0,79 0,97 1,14 1,32 1,61
per 24 val. 65 °C temp.
Modeliai
Apsaugos tipas (IP) P25 P25 P25 P25 P25 P25 P25
UzZdara konstrukcija X X X X X X X
Elektros prijungimo laidas X X X X X X X
Elektros prijungimo laido ilgis mazdaug | mm 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Spalva baltas| baltas| baltas| baltas| baltas| baltas| baltas
Matmenys
Aukstis mm 642 897 871 1025 178 1410 1715
Gylis mm 410 410 520 520 520 520 520
Skersmuo mm 405 405 510 510 510 510 510
Svoriai
Tuscios sistemos svoris kg 16,4 21,4 28,2 33,6 39,1 46,2 56,3
Uzpildytos sistemos svoris kg 46,4 71,4 108,2 133,6 159,1 196,2 256,3
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ELOV| ELOV| ELOV| ELOV| ELOV| ELOV| ELOV
30 50 80 100 120 150 200
232719| 232720( 232721| 232722 232723 232724 | 232725
Hidraulikos duomenys
Vardiné talpa | 30 50 80 100 120 150 200
Sumaisyto vandens kiekis 40 °C (15 °C / | 53,7 86,3 122,8| 152,7| 180,9| 219,9| 288,55
65 °C)
Elektros duomenys
Prijungimo galia ~ 230 V kW 2 2 2 2 2 2 3
Vardiné jtampa \ 230 230 230 230 230 230 230
Fazes 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE
Daznis Hz 50/- 50/- 50/- 50/- 50/- 50/- 50/-
Vieno konturo darbo rezimas X X X X X X X
Pasildymo trukme 2,0 kW (15°C / 60°C) h 0,8 1,33 2,14 2,67 3,2 4,0
Pasildymo trukme 3,0 kW (15°C / 60°C) h 3,56
Salygos
Temperaturos nustatymo skalé °C 5-80 5-80 5-80 5-80 5-80 5-80 5-80
Didziausias leistinas slégis MPa 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Bandymo slégis MPa 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Maks. leistina temperatura °C 95 95 95 95 95 95 95
Maksimalus srautas |/min. 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5
Min. jleidZziamo vandens slégis MPa 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1
Maks. jleidZiamo vandens slegis MPa 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Energijos duomenys
Energijos sanaudos budéjimo rezimu per 24 | kWh 0,75 0,96 1,11 1,25 1,39 1,57 1,66
val. 85 °C temp.
Modeliai
Apsaugos tipas (IP) P25 P25 P25 P25 P25 P25 P25
UZdara konstrukcija X X X X X X X
Elektros prijungimo laidas X X X X X X X
Elektros prijungimo laido ilgis mazdaug mm 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Spalva baltas| baltas| baltas| baltas| baltas| baltas| baltas
Matmenys
Plotis mm 642 897 871 1025 1178 1410 1715
Aukstis mm 405 405 510 510 510 510 510
Gylis mm 412 412 539 539 539 539 539
Svoriai
Uzpildytos sistemos svoris kg 48,4 73,4 11,1 1351 161,1 198,4| 258,8
Tuscios sistemos svoris kg 18,4 23,4 31,1 35,1 411 48,4 58,8
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GARANTIJA, APLINKOSAUGA IR PERDIRBIMAS LT

Laikantis Sioje instrukcijoje pateikty nurodymuy ir gaminj tinkamai montuojant, naudojant ir techniskai pri-
ziurint, techninése salygose aprasytos atitinkamos savybés isliks visa nurodyta garantinj laikotarpj. Taciau
jei per garantinj laikotarpj atsiras defektas, kurio priezastis buty ne naudotojo kalté ar nenugalima jega
(pavyzdziui, gamtiné katastrofa), gaminj sutaisysime nemokamai. Gaminio pakeitimui arba vienasaliskam
sutarties nutraukimui galioja civilinio kodekso nuostatos.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés dél Zalos, kilusios dél netinkamo jrenginio sumontavimo, pri-
jungimo, naudojimo ar techninés prieziuros.

Garantijos galiojimo trukmé

Produkto garantinis laikotarpis skaiCiuojamas nuo pardavimo galutiniam klientui dienos (arba nuo pirmojo
paleidimo dienos) ir trunka:

- 5 metus emaliuotoms talpykloms

- 24 ménesius kitoms dalims ir priedams

Kai atliekamas garantinis remontas, garantinis laikotarpis pailgéja tokiu laikotarpiu, kiek uztrunka remontas.

Garantijos uztikrinimo salygos

- Teisingai uzpildytas garantijos lapas, kuriame turi bati nurodyta pardavimo diena, pasirasytas ir uz-
antspauduotas pardavimo vietoje, arba kuriame turi buti nurodyta montavimo data su kvalifikuoty
specialisty parasais ir spaudais, patvirtinanciais jrenginio eksploatacijos pradziag (susijusias iSlaidas
turi padengti klientas).

- Saskaita, vaztarastis arba kias pirkimo dokumentas.

Gamintojas neprisiima garantijos uz problemas, kilusias dél kieto vandens ir prastos
vandens kokybés.
Garantija neapima kalkiy nuosédy Salinimo.

Skundy pateikimo tvarka

Jei jrenginio naudojimo metu jvykty gedimas, susisiekite su nurodytais klienty aptarnavimo centrais ir
praneskite gedimo ypatumus. Tuo paciu nurodykite ir garantiniame lape nurodyta jrenginio tipa, serijos
Nr. ir pirkimo data.

Gedimo atveju jrenginio neiSmontuokite.
Norint nustatyti jrenginio triktj, butina, kad serviso technikas su jrenginiu dirbty tokiomis
pats salygomis, kokiomis jis buvo sumontuotas ir pradétas eksploatuoti.

Serviso technikas pasalina gedima arba imasi kity priemoniy, kad buty iSspresta Jusu pretenzija. Po
garantinio remonto serviso technikas j garantinj lapa jraso data, pasiraso ir uzdeda spauda.

Garantijos galiojimo pabaiga

- trUkstamas garantinis lapas

- jei trtkumas atsirado dél akivaizdziai netinkamo jrenginio montavimo ir prijungimo;
- jei jrenginys naudojamas nesilaikant Sioje instrukcijoje pateikty nurodymu;

- jei remonta atliko jmoné, kuri neturi jgaliojimy remontuoti musy gaminius;

- jei buvo atlikti nekvalifikuoti jrenginio pakeitimai ar buvo pakeista jo konstrukcija;

- jeitruksta duomeny lenteles arba ji yra pazeista.

Garantija neapima zalos, kilusios dél naturalaus jrenginio nusidévéjimo, uzkalkéjimo,
cheminio ar elektrocheminio poveikio.

Pasiliekame teise atlikti jrenginio pakeitimus, nedarancius jtakos jrenginio funkcinems ir naudojimo sa-
vybéms.

Senu jrenginiy utilizavimas
Salia esanciu simboliu pazyméti jrenginiai negali buti iSmesti j buitiniy atlieky konteinerj,
jie surenkami ir utilizuojami atskirai. Utilizavimui taikomi vietiniai jstatymai ir nuostatos.
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lerici drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobe-
zotam fiziskam, sensoriskam vai garigam spéejam vai nepietieka-
mu pieredzi un zinaSanam, ja to darbiba tiek uzraudzita vai tas ir
sanémusas noradijumus par drosu ierices lietoSanu un ir sapra-
tusas, kadi apdraudé&jumi no tas izriet. Nelaujiet bérniem rotalaties
ar ierici. Berni nedrikst veikt tirisanu un apkopi lietotaja limeni, ja
vinu darbiba netiek uzraudzita.

Savienojums ar stravas tiklu ir atlauts tikai ka pastavigs savieno-
jums. lekartai jabut atdalitai no tikla piesleguma visiem poliem ar
vismaz 3 mm izolacijas atstarpi.

Bojatu vai nepiemerotu tikla piesleguma kabeli drikst nomainit
tikai ar originalo rezerves detalu, un to drikst darit vienigi razotaja
pilnvarots specialists.

Nostipriniet iekartu, ka aprakstits nodala ,InstaléSana / Sagatavo-
Sanas darbi”.

Nemiet vera minimalo un maksimalo udens iepludes spiedienu
(skat. nodalu , Tehniskie dati / Datu tabula”).

lekarta ir spiediens. SildiSanas laika no droSibas varsta pil liekais
udens, ko rada izpleSanas.

Regulari izkustiniet droSibas varstu, lai noverstu iekilesanos,
piem., kalku nogulsnejumu del.

IztukSojiet iekartu, ka aprakstits nodala ,InstaleSana / Apkope /
lekartas iztukSoSana”.

Uzstadiet auksta tdens pievada parbaudita tehniska modela dro-
Sibas varstu. Nemiet vera ari, ka atkariba no statiska spiediena
var but vajadzigs papildu redukcijas varsts.

Izvelieties tada izméra drenazas cauruli, lai tad, kad drosibas
varsts ir pilniba atverts, udens varéetu iztecéet brivi.

DroSibas varsta noteces cauruli montejiet vienmeriga uz leju
versta slipuma telpa, kas pasargata no sala.

DroSibas varsta noteces atverei vienmer ir japaliek nenoslegtai at-
tieciba pret gaisu.
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APKALPOSANA

LV

1 VISPARIGI NORADIJUMI

Nodalas ,Apkalpo$ana” un ,Ipasi noradijumi” ir paredzétas iekartas lietotajam un specialistam.

Nodala ,InstaleSana” ir paredzeta specialistam.

Norade

Drosibas norades
Drosibas norazu uzbuve

ury - -
- -
N o

Simboli, bistamiba

§IGNALVARDS Bistamiba
Seit minétas iespéjamas sekas, ja netiek ievérotas drosibas norades.
» Seit minéti pasakumi, ka izsargaties no bistamibas riska.

1.1.3 Signalvardi

Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet instrukciju un saglabajiet to.
Nododiet instrukciju nakamajam lietotajam, ja rodas tada situacija.

Bistamiba

SIGNALVARDS

Nozime

Trauma

BISTAMI

Neievérojot Sis norades, tiek gutas
smagas traumas vai zaudéta dziviba.

Stravas trieciens

BRIDINAJUMS  |Neievérojot Sis norades, var gt sma-
gas traumas vai zaudeét dzivibu.
UZMANIBU Neieverojot §is norades, var gut vidéji

smagas vai vieglas traumas.

Apdegumi
(apdegumi, applaucesanas)

> > >

-

Norade

=

.2 Paréjie apziméjumi $aja dokumenta

Visparigas norades raksturo lidzas attélotais simbols.
» Uzmanigi izlasiet norazu tekstus.

Kaitéjums Tpasumam
(Kaitejums iekartai, izrietoss kaitéjums, kaitéjums apkartéjai videi)

lekartas utilizacija

» Sis simbols norada uz darbibu, kas jums ir javeic. Veicamas darbibas ir aprakstitas soli pa solim.

o

is
.3 Meérvienibas

=y

apzZiméjums ir norade uz attelu A dokumenta sakuma.

Norade
Ja nav noradits citadi, visi izméri ir milimetros.




APKALPOSANA LV

2 DROSIBA

21 Mérkim atbilstoSa izmantoSana
lekarta ir paredzeta Gdensvada Udens sildiSanai, un ta var apgadat vienu vai vairakas ddens patérina vietas.

lerici ir paredzéts lietot majas apstaklos. Personas, kas nav apmacitas, nevar to lietot drosa veida. lerici
drikst lietot ari cita vide, kas nav majsaimnieciba, piem., maza uznemuma, ja vien lietoSanas veids ir [ldzigs.

Citada vai pladaka izmantoSana vairs neatbilst paredzétajam merkim. Par noteikumiem neatbilstosu uz-
skata arTiekartas izmantoSanu tadu skidrumu, kas nav Gdens, sildiSanai, ka ar tada ddens sildisanai, kas
satur citas Kimiskas vielas, pieméram, salstdens.

Paredzetajam mérkim atbilsto$a izmanto$ana nozimé art instrukcijas ievérosanu un izmantoto piederumu
instrukciju ieverosanu.

Visparigas drosibas norades

BRIDINAJUMS Apdegumi
Ekspluatacuas laika armaturas un drosibas varsta temperatira var parsniegt 60 °C.
Kad izejas temperatura ir augstaka par 43 °C, pastav risks applaucéties.

riskam vai garigam spéjam vai nepietieckamu pieredzi un zinaSanam, ja to darbiba tiek
uzraudzita vai tas ir sanémusas noradijumus par drosu ierices lietoSanu un ir sapratusas,
kadi apdraudéjumi no tas izriet. NeIau;let bérniem rotalaties ar ierici. Bérni nedrikst veikt
tiriSanu un apkopi lietotaja liment, ja vinu darbiba netiek uzraudzita.

Kaitéjums ipasumam
Lietotajam ir japasarga udens caurules un droSibas varsts no sasalSanas.

Norade

lekarta ir spiediens. SildiSanas laika no drosibas varsta pil liekais Gdens, ko rada izple-
Sanas.

» Ja udens turpina pilét ari péc uzsildiSanas, informéjiet par to savu specialistu.

2.2
BRIDINAJUMS Traumas
lerici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, senso-

2.3 CE markéjums

CE markéjums nozime, ka iekarta atbilst visam galvenajam prasibam:
- Direktiva par elektromagneétisko saderibu

- Zemsprieguma direktiva

2.4 Atzime par parbaudi
Skat. tipa plaksniti uz iekartas.
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3 IEKARTAS APRAKSTS

Noslegta (spiedienizturiga) iekarta ar elektribu silda dzeramo tdeni. Temperaturu jus varat noteikt ar
temperatUras iestatiSanas pogu. Atkariba no tikla stravas notiek automatiska uzkarseésana lidz izvélétajai
temperattrai. Faktisko silta Gdens temperaturu jus varat nolasit temperaturas indikatora.

No terauda izgatavotajai iekS€jai tvertnei ir specials emaljas ,,Co Pro” parklajums un aizsarganods. Anods
aizsarga iek§gjo tvertni pret koroziju.

Aizsardziba pret sasalSanu

Pie tam iekartu pret sasalSanu pasarga temperaturas iestatijums ,*” , ja ir garantéta elektriskas stravas
padeve. lekarta vajadzigaja laika ieslédzas un uzkarse tdeni. lekarta neaizsarga tdens caurules un dro-
Sibas varstu pret sasalSanu.

4 IESTATIJUMI
Temperattru var iestatit pludeni.
EOV

ELOV
B |

1 Darbibas indikacijas signallampina

2 Temperaturas iestatiSanas poga

* Aizsardziba pret sasalSanu

E ieteicama energijas ekonomijas poZzicija, minimala kalku nosédumu veidosanas, 60 °C
maks. maksimalais temperaturas iestatijums, EOV: 75 °C, ELOV: 80 °C

Atkariba no sistéemas darbibas temperatira var novirzities no nominalas vertibas.
Darbibas indikacijas signallampina

Kad tiek sildits tdens, deg darbibas indikacijas signallampina.

Temperatiras indikators

1 Raditaja stavoklis pie apm. 30 °C

2 Raditaja stavoklis pie apm. 50 °C

3 Raditaja stavoklis pie apm. EQV: 75 °C, ELOV: 80 °C

Faktiska temperattra tiek mérita temperaturas sensora pozicija tvertnes ieksiené (skat. nodalu ,, Tehniskie
dati / lzméri un savienojumi”).

41 Atvalinajums un prombdutne

» Ja paredzams, ka iekartu nedarbinasit vairakas dienas, iestatiet temperattras reguléSanas pogu
poZzicija starp pretsasalSanas aizsardzibas un energijas ekonomijas poziciju.

» Jaiekartu neizmantosit ilgaku laiku, energijas taupibas nollka iestatiet to pretsasal$anas aizsardzl-
bas pozicija. Ja nedraud sasalSana, tad iekartu varat art atvienot no stravas tikla.

» Higiénas apsverumu dél pirms pirmas lietosanas uzsildiet tvertnes saturu vienu reizi virs 60 °C.
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5 TIRISANA, KOPSANA UN APKOPE

B

Lieciet specialistam regulari parbaudit iekartas elektrisko droSumu un droSibas varsta funkcijas.

» Peéc viena gada lieciet specialistam pirmo reizi parbaudit aizsarganodu. Péc tam vins izlems, kados
intervalos bus javeic atkartota kontrole.

¥

dranu.
Apkalkosanas

Nelietojiet abrazivus vai skidinosus tirisanas lidzek|us. lekartas kop$anai un tirisanai pietiek ar mitru

» Augsta temperatura kalku nogulsnéjumi veidojas praktiski no jebkadas kvalitates tdens. Tie paliek
iekarta un ietekme tas darbibu un darbmuza ilgumu. Tapéec sildkermeni ir ik palaikam jaatkalko.
Specialists, kas zina vietéja udens Tpasibas, pratis ieteikt jums nakamas apkopes reizes terminu.

» Regulari parbaudiet armaturas. Kalku nogulsnéjumus armaturu izejas jus varat notirit ar tirdznieciba
pieejamiem atkalkoSanas lidzekliem.

» Regulari izkustiniet droSibas varstu, lai novéerstu iekileSanos, piem., kalku nogulsngjumu del.

6 PROBLEMU NOVERSANA

Probléma

Célonis

Noversana

Udens nesilst, signallampina nedeg.

Nav sprieguma.

Parbaudiet drosinatajus ékas insta-
lacija.

Udens nav pietiekami silts, signallam-
pina deg.

Ir iestatita parak zema temperatura.

lestatiet augstaku temperaturu.

lespgjams, ka péc lielaka tdens pate-
rina iekarta notiek sildiS8anas process.

Pagaidiet, kamér nodziest darbibas
indikacijas signallampina.

IzplUstoSais daudzums ir neliels.

Aizkalkojies vai aizséréjis plismas
regulators, kas atrodas armatura, vai
dusas uzgala sietins.

Notiriet un / vai atkalkojiet plusmas
regulatoru vai dusas uzgala sietinu.

Ja nevarat noverst celoni, izsauciet specialistu. Lai ving varétu labak un atrak palidzét, nosauciet tipa
plaksnites numurus (000000 un 0000-000000):
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7 DROSIBA
Instalet iekartu, uzsakt ekspluataciju, veikt apkopi un remontu drikst tikai specialists.

71 Visparigas drosibas norades
Més garantéjam nevainojamu darbibu un darba droSumu tikai tad, ja tiek izmantoti iekartas originalie
piederumi un originalas rezerves dalas.

7.2 Prieksraksti, standarti un noteikumi

Norade
I:Iﬂ levérojiet visus nacionalos un regionalos prieksrakstus un noteikumus.

8 IEKARTAS APRAKSTS

8.1 Piegades komplekts

Ar iekartu piegada:

- DroSibas varsts

- Temperaturas indikators

EOV, ELOV 30-50

- pa 2 skruvém, paplaksnem, uzgriezniem
ELOV 80-200

- 2 sienas balsti

- pa4 skravem, paplaksnem, dibeliem

9 SAGATAVOSANAS DARBI

9.1 Montazas vieta

lekarta ir paredzeta stabilai piemonteésanai pie sienas uz noslégtas virsmas. Raugieties, lai sienai butu
pietiekama nestspéja.

Lieka izpleSanas udens novadiSanai ir japaredz piemérota noteka iekartas tuvuma.

lekartu obligati nostipriniet vertikala pozicija telpa, kas pasargata no sala un atrodas tdens patérina vietas
tuvuma.

EOV

lekartu nedrikst novietot kakta, jo skrivem, kas paredzétas tas piestiprinasanai pie sienas, jabdt pieeja-
mam no saniem.

ELOV
Savienojuma vietam ,auksta ddens pievads” un ,silta Gdens izvads” iekartas kreisaja pusé jabut pieeja-
mam.

9.2 Sienas stiprinajuma montaza

Norade
I:Iil Raugieties, lai temperaturas iestatiSanas poga butu pieejama no priekSpuses.
Pie iekartas piemontétaja sienas stiprinajuma ir garenas atveres uzaké$anai, kas lielakaja dala gadijumu
sniedz iespéju uzkarinat iekartu uz tapam, kas palikusas péc iepriekséjas iekartas.

» Parejos gadijumos atziméjiet uz sienas, kur jabut caurumiem (skat. nodalu ,Tehniskie dati / |zmeri un
savienojumi”).
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EOQV, ELOV 30-50

» lzurbiet caurumus un piestipriniet iekartas sienas stiprinajumu ar skrtivem un iedzitniem. Stiprinaju-
ma materiali jaizvelas atkariba no sienas stipribas.

» Uzkariniet iekartu ar tas sienas stiprinajumu uz skrtivem vai tapam. Turklat nemiet vera tukSas iekar-
tas svaru (skat. nodalu , Tehniskie dati / datu tabula”) un, ja nepiecieSams, veiciet So darbu kopa ar
vel diviem cilvekiem.

» |zlidziniet iekartas novietojumu horizontala pozcija.

ELOV 80-200

» lzurbiet caurumus sienas balstiem un ieskrivéjiet skruves.

» Piekariniet iekartu horizontala pozicija. Turklat nemiet vera tukSas iekartas svaru (skat. nodalu ,Teh-
niskie dati / datu tabula”) un, ja nepiecieSams, veiciet So darbu kopa ar véel diviem cilvekiem.

10 MONTAZA

10.1 Pievieno$ana udensvadam

Kaitejums ipaSumam

Visus Gdensvada pievieno$anas un instaléSanas darbus veiciet atbilstosi priekSrakstiem.
lekarta ir jaekspluaté kopa ar spiedienizturigam armaturam.
10.1.1 Pielaujamie materiali

Kaitejums ipaSumam

Izmantojot plastmasas caurulu sistémas, ievérojiet razotaja noraditos parametrus un
informaciju nodala ,, Tehniskie dati / Avarijas apstakli”.

Auksta udens caurulvads

Ir atlauts lietot Sadus materialus: karsti cinkots térauds, augstas kvalitates térauds, var$ un plastmasa.

Silta ddens caurulvads

Ir atlautas augstas kvalitates térauda, vara, ka ari plastmasas caurulu sistémas.

10.1.2 Drosibas varsta montaza

Norade
Ijﬂ Ja udens spiediens parsniedz 0,6 MPa, auksta tdens pievada ir jaiebuvé redukcijas varsts.

Nedrikst parsniegt maksimalo pielaujamo spiedienu (skat. nodalu ,Tehniskie dati / Datu tabula”).

» Uzstadiet auksta Gdens pievada parbaudita tehniska modela droSibas varstu. leverojiet ari, ka atka-
riba no statiska spiediena var papildus but vajadzigs redukcijas varsts.

» lzvélieties tada izmeéra drenazas cauruli, lai tad, kad droSibas varsts ir pilniba atverts, tdens varétu
iztecet brivi.

» Drosibas varsta noteces cauruli montégjiet vienmeriga uz leju versta slipuma telpa, kas pasargata no
sala.

» DroSibas varsta noteces atverei vienmer ir japaliek nenoslégtai attieciba pret gaisu.

Starp iekartu un droSibas varstu jus nedrikstat instalét noslegarmattru.
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-

0.2 PievienoSana elektrotiklam

BRIDINAJUMS Stravas trieciens

Visus elektrotikla pievieno$anas un elektroinstaléSanas darbus veiciet atbilstosi prieks-
rakstiem.

Pirms jebkadiem darbiem vienmér atvienojiet iekartu no tikla piesléguma, atvienojot visus
polus.

Iitai no tikla piesléguma visiem poliem ar vismaz 3 mm izolacijas atstarpi.

BRIDINAJUMS Stravas trieciens
Raugieties, lai iekarta butu pievienota pie zeméjuma vada!

Kaitejums ipaSumam
Apskatiet tipa plaksniti. Noraditajam spriegumam ir jabut vienadam ar tikla spriegumu.

BRIDINAJUMS Stravas trieciens
Savienojums ar stravas tiklu ir atlauts tikai ka pastavigs savienojums. lekartai jabut atda-

Tikla piesleguma kabelis

BISTAMI Stravas trieciens
Bojatu vai nepiemérotu tikla piesléguma kabeli drikst nomainit tikai ar originalo rezerves
detalu, un to drikst darit vienigi raZzotaja pilnvarots specialists.

lekarta tiek piegadata ar lokanu sagatavotu tikla kabeli, kam ir dzislu uzgali, bet nav spraudna.

» Jakabela garums nav pietiekams, atvienojiet tikla kabeli no iekartas. Izmantojiet piemeérotu instala-
cijas kabeli.

» Uzstadot jaunu tikla piesleguma kabeli, pieversiet uzmanibu tam, lai tas tiktu Gdensnecaurlaidigi
ievadits esoSaja kabela ieeja un pareizi pievienots iekartas iekSpuse.

10.3 Temperatiras indikatora instalésana

» lestumiet temperaturas indikatoru paredzétaja atvere, lidz tas ar klikski nofiksgjas vieta.

11 PIENEMSANA EKSPLUATACIJA

1.1 Pirmreizéja ekspluatacijas uzsaks$ana

Norade
Pirms iekartas pievieno$anas pie stravas tikla ta ir japiepilda ar tdeni. Ja ieslégsit tuksu
iekartu, tad temperaturas droSibas relejs to izslégs.

» Pirms iekartas pievienosanas kartigi izskalojiet auksta tdens caurulvadu, lai tvertne vai drosibas
varsta neieklutu nekadi sveskermeni.
» Atveriet noslegvarstu auksta tdens pievada.

» Turiet atvértu udens nemsanas kranu tik ilgi, kamer iekarta ir uzpildita un caurulvadu tikla vairs nav
gaisa.

» Noregulgjiet caurpludes daudzumu. Nemiet véra art maksimalo pielaujamo caurplides daudzumu,
kad armatdra ir atvéerta lidz galam (skat. nodalu , Tehniskie dati / Datu tabula”).

» Javajadzigs, samaziniet caurpludes daudzumu pie droSibas varsta droseles.

» Pagrieziet temperaturas iestatiSanas pogu uz maksimalo temperaturu.

» lesledziet tikla spriegumu.

» Parbaudiet iekartas darbibu. Raugieties ari, vai neizsleédzas temperattras regulators.
» Parbaudiet droSibas varsta darbibu.

82



INSTALESANA LV

11.1.1 lekartas nodoSana citam lietotajam

» Izskaidrojiet lietotajam iekartas un drosibas varsta darbibu un iepazistiniet vinu ar tas lietosanu.
» Noradiet lietotajam iespéjamos riskus, jo Tpasi applaucésanas risku.

» Atdodiet So instrukciju.

11.2  Atkartota ekspluatacijas uzsak$ana

Skat. nodalu ,Pirmreizéja ekspluatacijas uzsaksana”.

12 EKSPLUATACIJAS PABEIGSANA
» Ar ékas instalacijas droSinataju atvienojiet iekartu no tikla sprieguma.
» lztukSojiet iekartu. Skat. nodalu ,Apkope / iekartas iztukSosana”.

13 TRAUCEJUMU NOVERSANA

Norade
Temperatlra, kas zemaka par -15 °C, var nostradat temperatiras drosibas relejs. Sadai
temperaturai iekarta var tikt paklauta jau uzglabasanas vai transportéSanas laika.

Traucéjums Célonis Novérsana
Udens nesilst, signallampina nedeg. |Temperattras dro$ibas relejs ir no- Novérsiet celoni. Nomainiet regula-
stradajis tapec, ka ir bojats regulators. [toru.
Temperatdras drosibas relejs ir no- Nospiediet atiestatiSanas taustinu
stradajis tapéec, ka temperatara ir (skat. attélu).
pazeminajusies zem -15 °C.
Udens nesilst, signallampina deg. Sildkermenis ir bojats. Nomainiet sildkermeni.
Udens nav pietiekami silts, signallam- [Temperattras regulators ir bojats. Nomainiet temperattras regulatoru.
pina deg.
Sildisanas laiks ir [oti ilgs, signallam- |Sildkermenis ir apkalkojies. Atkalkojiet sildkermeni.
pina deg.
Kad ir izslegta sildisana, no droSibas |Varsta ligzda ir aizséréjusi. Iztiriet varsta ligzdu.
varsta pil Gdens.
Parak augsts tdens spiediens. Instaléjiet redukcijas varstu.

Temperaturas droSibas releja atiestatiSanas taustins

14 APKOPE

BRIDINAJUMS Stravas trieciens
Visus elektrotikla pievieno$anas un elektroinstaléeSanas darbus veiciet atbilstosi prieks-
rakstiem.
Pirms jebkadiem darbiem vienmér atvienojiet iekartu no tikla, atvienojot visus polus.
Ja iekarta ir jaiztukSo, ieverojiet nodalu ,lekartas iztukSosana”.

1441 Drosibas varsta parbaude
» Regulari parbaudiet drosibas varstu.
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14.2 lekartas iztukSoSana

BRIDINAJUMS Apdegumi

IztukSojot var izplust karsts tdens.
Ja tvertne ir jaiztukso pirms apkopes vai pasargajot visu instalaciju no sasalanas, ir jarikojas $adi:
» Aizveriet noslegvarstu auksta tdens pievada.

» Atveriet silta idens kranus visas patérina vietas, lidz iekarta iztukSojas.
» Izteciniet atlikuSo udeni no droSibas varsta.

14.3  Aizsarganoda kontrole / nomaina
» Pirmo reizi parbaudiet aizsarganodu péc viena gada; ja nepiecieSams, nomainiet.
» Péc tam izlemiet, péc kadiem starplaikiem ir javeic nakamas parbaudes.

14.4  AtkalkoSana
» lznemiet no tvertnes atslanojusos kalku nogulsnéjumus.

» Ja nepiecieSams, atkalkojiet iekSgjo tvertni, izmantojot tirdznieciba pieejamos atkalkoSanas
[ldzeklus.

» Sildkermeni atkalkojiet tikai peéc demontazas un neapstradajiet ar atkalkoSanas lidzekli tvertnes virs-
mu un aizsarganodu.
14.5 Pretkorozijas aizsardzibas pretestiba

Parliecinieties, vai apkopes laika nav sabojata vai iznemta pretkorozijas aizsardzibas pretestiba (560 Q) .
Pec nomainas rupigi iemontéjiet atpakal pretkorozijas aizsardzibas pretestibu.

EOV

ELOV
G

14.6  Tikla piesléeguma kabela nomaina

BISTAMI Stravas trieciens
Bojatu vai nepiemérotu tikla piesléguma kabeli drikst nomainit tikai ar originalo rezerves
detalu, un to drikst darit vienigi raZzotaja pilnvarots specialists.

14.7  Regulatora/ierobezotaja mezgla nomaina

EOV

1 Regulétajsensors
2 lerobezotajsensors
ELOV

1 lerobeZotajsensors
2 Reguléetajsensors

» levietojiet regulétajsensoru un ierobezotajsensoru sensora ¢aula, lidz tas atduras.
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15 TEHNISKIE DATI
151 Izméri un savienojumi
EOV
EOV 30| EOV 50( EOV 80|EOV 100(EOV 120 EOV 150|EQV 200
al0 lekarta Augstums  [mm 642 897 871 1025 1178 1410 1715
a30 lekarta Biezums mm 410 410 520 520 520 520 520
a40 lekarta Diametrs mm 405 405 510 510 510 510 510
b01  Caurvads el. vadiem [Skruvsavie- PG16| PG16| PG16| PG16| PG16| PG16| PG 16
nojums
cO1  Auksta tdens Argja vitne G1/2A] G12A| G1/2A| G1/2A| G12A] G12A| G1/2A
pievads
Attalums mm 85,5 85,5 95 95 95 95 95
aizmuguré
c06 Silta tdens izvads  |Argja vitne G1/2A] G1/2A| G1/2A] G1/2A| G1/2A| G1/2A| G1/2A
Attalums mm 85,5 85,5 95 95 95 95 95
aizmuguré
h46 Temperatlras
indikators
i13  Montaza pie sienas |Augstums |mm 530 590 520 790 825 1060 1360
ELOV 30-50
ELOV 30 ELOV 50
a20 lekarta Platums mm 642 897
b02 Caurvads elektriskajiem
vadiem |
b03 Caurvads elektriskajiem [Skravsavienojums PG 16 PG 16
vadiem Il
c01 Auksta tdens pievads  |Argja vitne G12A G12A
c06 Silta tdens izvads Aréja vitne G12A G12A
i14  Stipringjums pie sienas | |Attalums mm 190 190
i15  Stiprinajums pie sienas Il[Attalums mm 520 770
ELOV 80-200
ELOV 80| ELOV 100| ELOV 120| ELOV 150 ELOV 200
a20 lekarta Platums mm 871 1025 1178 1410 1715
b02 Caurvads elektriskajiem
vadiem |
b03 Caurvads elektriskajiem [Skrlvsavienojums PG 16 PG 16 PG 16 PG 16 PG 16
vadiem Il
c01 Auksta tdens pievads  |Aréja vitne G12A G12A] G1/2A G1/2A G1/2A
c06 Silta udens izvads Argja vitne G12Al G12A G12A G12A G12A
i13  Montaza pie sienas Attalums mm 520 670 830 1060 1350
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Montaza pie sienas
30-501

80-2001
(M

15.2  Elektriska shema

Piesleguma spaile

Temperattras droSibas relejs
Temperaturas regulators

Darbibas indikacijas signallampina
Sildkermenis

elektriska pretestiba 560 omi
Anods

Tvertne

O~NO O WN =

15.3  SildiSanas diagramma

Uzsildisanas ilgums ir atkarigs no tvertnes piepildijuma, no auksta tdens temperaturas un no sildiSanas
jaudas.

Diagramma auksta tdens temperattrai 15 °C:

TemperatUras iestatijums [°C]
Sildisanas laiks [h]

150 |

2001

120 |

1001

801

50|

301!

15.4  Avarijas apstakli
Avarijas gadijuma temperatura var sasniegt 95 °C, kad spiediens ir 0,6 MPa.

~NO O~ WN =2 <X
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15.5 Datu tabula

EOV 30| EOV 50| EOV 80|EOV 100{EOV 120 EOV 150{EOV 200
232103| 232104| 232105| 232106| 232107| 232108| 232109
Hidrauliskie dati
Nominalais tilpums | 30 50 80 100 120 150 200
Samaisita tddens daudzums 40 °C | 52 99 142 186 224 288 376
(15 °C/65 °C)
Elektriskie raksturlielumi
Piesleguma jauda ~ 230 V kW 2 2 2 2 2 2 3
Nominalais spriegums V| 220-240| 220-240| 220-240| 220-240| 220-240| 220-240| 220-240
Fazes 1/N/PE[ 1/N/PE| 1/N/PE[ 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE
Frekvence Hz| 50/60| 50/60| 50/60| 50/60| 50/60| 50/60[ 50/60
Darbibas reZims viena cikla X X X X X X X
Sildisanas laiks 2,0 kW (15°C/60°C) h 0,80 1,33 2,13 2,66 3,20 4,00
Sildisanas laiks 3,0 kW (15°C/60°C) h 3,55
LietoSanas ierobezojumi
TemperatUras iestatijumu robezas °C 7-75 7-75 7-75 7-75 7-75 7-75 7-75
Maks. pielaujamais spiediens MPa 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Parbaudes spiediens MPa 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Maks. pielaujama temperatira °C 95 95 95 95 95 95 95
Maks. caurplide I/min. 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5
Min. Gdens spiediens iepludé MPa 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1
Maks. tdens spiediens ieplude MPa 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6

Energijas patérins
Stravas paterins gatavibas rezima/24 h | kWh 0,53 0,72 0,79 0,97 1,14 1,32 1,61
pie 65 °C

Versijas

Aizsardzibas klase (IP) P25 P25 P25 P25 P25 P25 P25
Slegtais tips X X X X X X X
Tikla piesleguma kabelis X X X X X X X
Tikla piesleguma kabela garums, apm. | mm 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Krasa balta balta balta balta balta balta balta
Izméri

Augstums mm 642 897 871 1025 1178 1410 1715
Biezums mm 410 410 520 520 520 520 520
Diametrs mm 405 405 510 510 510 510 510
Svars

Svars (tuksa iekarta) kg 16,4 21,4 28,2 33,6 39,1 46,2 56,3
Svars (pilna iekarta) kg 46,4 71,4 108,2 133,6 15691 196,2 256,3
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ELOV| ELOV| ELOV| ELOV| ELOV| ELOV| ELOV
30 50 80 100 120 150 200
232719| 232720| 232721| 232722| 232723| 232724| 232725
Hidrauliskie dati
Nominalais tilpums | 30 50 80 100 120 150 200
Samaisita tdens daudzums 40 °C | 53,7 86,3| 122,8| 152,7| 180,9| 219,9| 2885
(15 °C/65 °C)
Elektriskie raksturlielumi
Piesleguma jauda ~ 230 V kW 2 2 2 2 2 2 3
Nominalais spriegums Vv 230 230 230 230 230 230 230
Fazes 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE| 1/N/PE
Frekvence Hz 50/- 50/- 50/- 50/- 50/- 50/- 50/-
Darbibas rezims viena cikla X X X X X X X
Sildisanas laiks 2,0 kW (15°C/60°C) h 0,8 1,33 2,14 2,67 3,2 4,0
Sildisanas laiks 3,0 kW (15°C/60°C) h 3,56
LietoSanas ierobezojumi
Temperatdras iestatijumu robezas °C 5-80 5-80 5-80 5-80 5-80 5-80 5-80
Maks. pielaujamais spiediens MPa 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Parbaudes spiediens MPa 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Maks. pielaujama temperatura °C 95 95 95 95 95 95 95
Maks. caurpltude I/min. 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5 23,5
Min. Gdens spiediens ieplude MPa 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1
Maks. Udens spiediens iepltdé MPa 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Energijas patérins
Stravas paterins gatavibas reZzima/24 h pie | kWh| 0,75 0,96 1,1 1,25 1,39 1,57 1,66
65 °C
Versijas
Aizsardzibas pakape (IP) P25 P25 P25 P25 P25 P25 P25
Slegtais modelis X X X X X X X
Tikla piesleguma kabelis X X X X X X X
Tikla piesleguma kabela garums, apm. mm 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Krasa balta balta balta balta balta] balta] balta]
Izmeéri
Platums mm 642 897 871 1025 1178 1410 1715
Augstums mm 405 405 510 510 510 510 510
Dzilums mm 412 412 539 539 539 539 539
Svars
Svars, pilna iekarta kg 48,4 73,4 111 1351 1611 198,4| 2588
Svars, tuksa iekarta kg 18,4 23,4 31,1 35,1 1,1 48,4 58,8
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GARANTIJA, VIDE UN UTILIZACIJA LV

Ja tiek ieverotas Saja rokasgramata ietvertas norades, ka art montaza, lietoSana un apkope tiek veikta
pareizi, més garantejam, ka musu izstradajums visa garantijas perioda laika atbildis tehniskaja specifika-
cija noraditajam 1pasibam. Ja tomer garantijas termina laika tiek konstatéts kads defekts, ko nav izraisijis
lietotajs vai neparvarama vara (piemeram, dabas katastrofa), tad més saremontésim So izstradajumu bez
maksas. Uz llguma nomainu un lauSanu attiecas atbilstosas Cilvilikuma prasibas.

RaZotajs neuznemas nekadu atbildibu par kaitejumu, ko izraisijusi nepareiza iekartas instalesana, pievie-
nosana, apkalpo$ana un apkope.

Garantijas spéka esamiba

|zstradajuma garantijas laiks sakas diena, kad tas pardots galaklientam (vai attiecigi — pirmreizéjas eks-
pluatacijas uzsakSanas diena), un ta ilgums ir:

- 5 gadi emaljetajam tvertném,

- 24 meénesi citam dalam un piederumiem.

Ja tiek veikts garantijas remonts, garantijas laiku pagarina par remontam vajadziga perioda ilgumu.

Garantijas spéka esamibas priekSnosacijumi

- Pareizi aizpildita garantijas karte, kura ietverts iegades datums un tirdzniecibas uznemuma parstavja
paraksts un zimogs, vai, respektivi, instaléSanas datums, specializéta uznémuma parstavja paraksts
un zZimogs, kas apliecina iekartas ekspluatacijas sakSanu (par papildu izmaksam ir atbildigs klients).

- Reékins, pavadzime vai cits iegades dokuments.

Razotajs nesniedz nekadu garantu saistiba ar problémam, ko izraisijusi Gdens cietiba un
slikta adens kvalitate.
Kalku nogulsnéjumu iztiriSana garantija neietilpst.

Reklamacijas procedura

Ja iekartas darbiba paradas traucejumi, sazinieties ar kadu no noraditajiem klientu apkalpoSanas cen-
triem un informéjiet to par pamanitajam traucejumu pazimem. Pie tam jums ir janorada art garantijas kartée
ietvertie dati: iekartas tips, sérijas numurs un iegades datums.

Traucéjumu gadijuma ludzam iekartu nedemontét!

Lai butu iespejams izvertét iespéjamos trukumus iekartas darbiba, ir batiski, lai servisa
tehnikis varetu stradat ar iekartu tados pasos apstaklos, kados iekarta ir tikusi uzstadita
un nodota ekspluatacija.

Servisa tehnikis noversis traucejumus vai veiks turpmakus pasakumus, lai jusu reklamacija tiktu izskatita.
Péc garantijas remonta servisa tehnikis garantijas karte ieraksta datumu, parakstas un apzimogo to.

Garantuas tiesibas tiek zaudétas Sados gadijumos:
nav garantijas kartes;
- trukums, kuru izraisijusi acimredzami nepareiza iekartas samontésana un pievienoSana;
- iekarta lietota, parkapjot Saja instrukcija sniegtos noradijumus;
- remontu ir veikusi firma, kas nav sanémusi pilnvarojumu labot musu izstradajumus;
- iekartai ir neprofesionali veikti parveidojumi vai veiktas izmainas tas konstrukcija;
- nav tipa plaksnites, vai ta ir bojata.

Més neuznemamies garantiju par iekartas bojajumiem, ko izraisijusi dabiga nolietoSanas,
kalku nogulsnéjumu veido$anas un kimiska vai elektrokimiska ietekme.

Mes paturam tiesibas mainit iekartas veiktspéju tados aspektos, kas neietekmé tas funkcionalos un
ekspluatacijas parametrus.

Nolietoto ieri¢u utilizacija

Ar blakus attéloto simbolu apzimétas iekartas nav piemérotas nodosanai sadzives at-
kritumos; tas tiek savaktas un utilizétas atseviski. Uz utilizaciju attiecas spéka esosie
likumi un noteikumi.

91



Kontakt

Adresa

Y Tatramat

Zastupenie v Eurépe

TATRAMAT - ohrievace vody, s.r.o.

Hlavna 1
058 01 Poprad
Slovakia

Predaj Slovensko

Tel. 052 7127-151
Fax 052 7127-148
sales@tatramat.sk

Servis

Tel. 052 7127-153
Fax 052 7127-190
servis@tatramat.sk
www.tatramat.sk

47017 169

213"

50

Ceska Republika

STIEBEL ELTRON spol. s r.o.
K Hajtim 946

155 00 Praha 5 - Stodtlky

Tel. 251116-180
Fax 251116-153
info@tatramat.cz
www.tatramat.cz

Pol'sko

STIEBEL ELTRON Polska Sp. z 0.0.
ul. Dziatkowa 2

02-234 Warszawa

Tel. 022 60920-30
Fax 022 60920-29
stiebel@stiebel-eltron.pl

Omyly a technické zmeny su vyhradené!

Omyly a technické zmény jsou vyhrazeny!

A 311695-37743-1413

1320



